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„	Zeit, die wir uns 
nehmen, ist Zeit, 
die uns etwas gibt.“

«	Le temps que nous 
prenons est du temps 
qui nous apporte 
quelque chose. »
(Ernst  Ferst l )
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Chers  hôtes  et 
amis  de  Fe_rnbl ick ,
B ienvenu e dans  le  p remier  nu méro  de  not re  no u veau 
m a g a z i n e  Fe _ r n b l i c k  Z e i t G E I ST  —  u n e  i n v i t a t i o n  à 
déco uvr i r  le  Fe_ r nb l i ck  so us  un  no uve l  ang le.  Dans  ce 
n u mé r o,  l es  s e c r et s  r a ffi nés  d e  no t r e  r é g i o n  s ’a ss o -
c i ent  à  des  i mpress i o ns  v i sue l les  fo r tes ,  des  aperçus 
en  co u l i sses  et  des  émot i o ns  authent i ques.

Qu ’est-ce  q ui  vo us  at tend ?  Bea ucoup de  be l les  chos es 
à  découvr i r  :  des  l ieux  pais ib les  où  vous  pouvez  oubl ier 
le  temps qui  passe,  une  ba lade  à  t ravers  les  sa isons  et 
u ne  re cet te  q u i  re fl ète  l ’â me  d e  l a  ré g i o n.  N o u s  vo u s 
présentons  éga lement  une  personne qui  est  à  l ’o r ig ine 
d ’u n  s pe c t a c l e  t r ès  p a r t i c u l i e r  e n  été.  E t  po u r  fi n i r , 
not re  d ev i net te  Fe _ r nb l i c k  vo u s  at te nd  —  po u r  ré fl é-
chi r  et  par t i c i per.

Les moments part icul iers  naissent  souvent  là  où les  gens 
se  réuni ssent ,  co mme dans  notre  bar  «   G lanz stück  » . 
Ic i ,  vous  sent i rez  que  l ’âme «  Ze i tGEIST  »  n ’est  pas  un 
concept ,  mais  un  sent iment  que  l ’on  peut  non  seu le -
ment  l i re,  mai s  auss i  ressent i r .

Nous  vous  souhaitons  beaucoup de  p la is i r  à  feui l leter, 
d é c o u v r i r  et  s o u r i r e ,  et  p e u t- êt r e  m ê m e  à  r êve r  d e 
votre  pro chai n  sé jo ur  chez  no us.

Merci  de prendre le  temps,  pour  nous,  pour  nos histoires 
et  sur tout  pour  vous-même.  Car  c ’est  b ien  de  ce la  qu ’ i l 
s ’ag i t  :  des  p lus  beaux  mo ments  de  l ’année.

Cordia lemen t ,
Vot re  fami l le  d ’accuei l  Zudre l l
et  toute  l ’équipe  Fe_r nbl ick

L ie be Fe_ rnbl ic k-
Gäste  und - Freunde,
wil lkommen zur  ersten  Ausgabe unseres  neuen Maga-
z i n s  Fe _ r n b l i c k  Z e i t G E I ST  —  e i n e r  E i n l a d u n g ,  d e n 
Fe_rnbl ick  aus  neuen Bl ickwinkeln  kennenzulernen.  In 
d ieser  Ausgabe verbinden s ich die  fe inen Geheimnisse 
u n s e re r  Re g i o n  m i t  b i l d s t a r ke n  E i nd r ü c ke n,  B l i c ke n 
h inter  d ie  Ku l issen  und echten  Emot ionen.

Was S ie  darüber  h inaus  er war tet?  V ie l  Schönes  zum 
Entdecken:  st i l le  Orte,  an  denen Sie  die  Zeit  vergessen 
können,  e in  Stre i fzug  durch  d ie  Jahreszeiten  und e in 
Re z e p t  m i t  re g i o n a l e r  S e e l e.  Da z u  s te l l e n  w i r  I h ne n 
j e m a n d e n  vo r,  d e r  i m  S o m m e r  f ü r  e i n  g a n z  b es o n-
deres  Schauspie l  verantwor t l ich  ist .  Und zum Schluss 
war tet  unser  Fe_rnbl ick-Rätsel  auf  S ie  — zum Knobeln 
und  Mitmachen.

Besondere Momente entstehen oft  dort ,  wo man zusam -
me n ko m m t  —  w i e  i n  u n s e re r  B a r  „ G l a n z s t ü c k “ .  H i e r 
s p ü re n  S i e,  d a ss  d a s  „ Z e i t G E I ST “  ke i n  Ko n z e p t  i s t , 
sondern  e in  Gefühl ,  das  man n icht  nur  lesen,  sondern 
spüren  kann.

Wir  wünschen Ihnen v ie l  Freude beim Blättern,  Entde -
cken und Schmunzeln  — und v ie l le icht  ja  schon  beim 
Träumen vom nächsten  Aufenthal t  be i  uns .

Schön,  dass Sie  s ich die  Zeit  nehmen — für  uns,  unsere 
Geschichten und vor  a l lem für  s ich selbst .  Denn genau 
darum geht  es:  um die  schönste  Zei t  des  Jah res.

Her z l ichst ,
Ihre  Gastgeber fami l ie  Zudrel l 
und das  gesamte Fe_rnbl ick-Team
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Momente,
die bleiben.
Des moments 
qui restent gravés.
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In  jeder  Sekunde,  jeder 
M in ute,  jedem Augenbl ick
Es  g ibt  Or te,  an  denen d ie  Z e i t  st i l l zustehen  schein t . 
Wo  j e d e r  Ate m z u g  t i efe r,  j e d e r  Ge d a n ke  k l a re r  u nd 
jeder  Moment  bewusster  wird.  Der  Fe_rnbl ick Montafon 
ist  e in  so lcher  Or t  —  e ine  Oase  der  Ru he und E r neu-
e r u n g ,  e i n g e b e t t e t  i n  d i e  m a j e s t ä t i s c h e  B e rg we l t 
Vorar lbergs.  Auf  über  3 .000 m²  erstreckt  s ich die  Wel l-
nessoase  Me(e)hr_b l ick  und b ietet  e ine  harmonische 
Verbindung aus a lpiner  Natur  und modernem Wel lness. 
Fü n f  Po o l s ,  d a r u n te r  d e r  b e e i n d r u c ke n d e  2 0  M ete r 
lange  „Skypool-Montafon“ ,  der  erhaben  ü ber  dem Tal 
s c hwe b t  —  e nd l o s ,  e r f r i s c he nd ,  bef re i e nd .  D a r ü be r 
h i n a u s  l ä d t  d e r  4 0   M ete r  l a n g e  „ I n fi n i t y- R e l a x p o o l “ 
zum schwerelosen Tre iben  e in.  Das  Wa sser:  k r ist a l l -
k lar,  belebend,  aus der  hauseigenen Zassa-Quel le.  Wer 
h i e r  e i n t a u c h t ,  t a u c h t  vo r  a l l e m  e i n  i n  et wa s  We r t-
vo l les:  den  Augenbl ick .

Wär me,  d ie  unter
d ie  Ha ut  geht
In der Wellnessoase Me(e)hr_blick entfaltet sich Wärme 
auf ganz unterschiedliche Weise — mal sanft und duftend, 
mal kraftvoll  und reinigend. Fünf individuell  gestaltete 
Saunen bieten genau die Vielfalt ,  die es braucht,  um 
ganz bei sich anzukommen.

Ob erholsame Wärme in  der  B io-Kräutersaun a,  Woh l-
g ef ü h l  a u f  d e r  I n f ra rot l i e g e,  d i e  g es u nd e  H i t z e  d e r 
Z i r be n s a u n a,  i n te n s i ve  Au fg ü ss e  m i t  B e rg p a no ra m a 
o d e r  s a n f te  E n t s p a n n u n g  i m  Da m p f b a d  —  j e d e  Va r i-
ante  spr icht  S inne  und St immung anders  an.  Beson-
d e rs  c h a ra kte rs t a r k :  d i e  „ M a i s ä ss “- Sa u n a  m i t  i h re n 
naturbelassenen Hölzern  und a lp inem F la i r.

Was al le  gemeinsam haben? Den Einklang aus Ursprüng-
l ichkeit ,  Geborgenheit  und  echter  Erholun g.  Und das 
Gefühl ,  dass  nach jedem Aufguss  n ich t  n ur  d ie  Haut , 
sondern  auch der  Kopf  e in  wenig  f re ier  ist .

À  chaque seconde,  chaque
minute,  chaque instant
I l  ex iste  des  endroi ts  où  le  temps semble  s ’êt re  arrêté. 
O ù  c h a q u e  r e s p i r a t i o n  e s t  p l u s  p r o fo n d e ,  c h a q u e 
pensée p lus  c la i re  et  chaque instant  p lus  conscient .  Le 
Fe_rnbl ick  Montafon est  l ’un  de  ces  endroits  :  une oasis 
de calme et  de renouveau,  n ichée dans les  majestueuses 
m o n t a g n es  d u  Vo r a r l b e rg .  N o t r e  o a s i s  d e  b i e n - ê t r e 
M e ( e ) h r _ b l i c k  s ’é te n d  s u r  p l u s  d e  3   0 0 0   m ²  e t  o f f r e 
une  co mbi nai so n  har mo ni euse  entre  nature  a lp i ne  et 
b i en- être  mo der ne.  C i nq  p i sc i nes ,  do nt  l ’ i mpress ion-
nante  «  Skypool-Montafon  »  de  20  mètres  de  long,  qu i 
sur p lo mbe la  va l lée  —  i nfini e,  raf ra î ch i ssante,  l i bé ra-
tr ice.  De  p lus ,  la  «   Infinity  Relax  Pool  »  de  40 mètres  de 
long inv i te  à  la  flottabi l i té.  L ’eau :  cr ista l l ine,  v iv ifiante, 
provenant  de  la  source  Zassa  de  l ’étab l issement .  Ceux 
qui  s ’ y  p lo ng ent  s ’ i mmerg ent  avant  to ut  dans  que l que 
cho se  de  préc i eux  :  l ’ i nstant  présent .

Une chaleur  qui  pénètre 
sous  la  peau
Dans notre  oasis  de  b ien-être  Me(e )hr_b l ick ,  la  cha leur 
se  dép lo ie  de  d i f férentes  manières  :  tantôt  douce  et 
par fumée,  tantôt  pu i ssante  et  pur i fi ante.  C i nq  saunas 
co nçus  i nd i v i due l lement  of f rent  exactement  la  d ive r-
s i té  nécessaire  pour  se  sent i r  au  mei l leur  de  sa  forme.

Que  ce  so i t  la  cha leur  re laxante  du  sauna  aux  herbes 
b i o ,  l e  b i e n- êt r e  s u r  l a  c h a i s e  l o n g u e  i n f r a r o u g e,  l a 
cha leur  sa ine  du  sauna en  p in  cembro,  les  évenements 
«  Aufg üsse  »  dans  notre  g i g antesque  Pano ramasaun a 
et  s a  v u e  i m p re n a b l e  s u r  l es  mo n t a g nes  o u  l a  d o u c e 
détente  du  hammam,  chaque var iante  s ’adresse  d i f fé-
r e m m e n t  a u x  s e n s  e t  à  l ’ h u m e u r.  P a r t i c u l i è r e m e n t 
c a r a c té r i s t i q u e  :  l e  s a u n a  «   M a i s ä ss   »  ave c  s es  bo i s 
nature ls  et  so n  char me a lp i n.

Qu ’ont- i ls  tous  en  commun ?  L ’harmonie  entre  authen-
t i c i té,  s é c u r i té  et  vé r i t a b l e  d éte n te.  E t  l a  s e n s a t i o n 
qu ’après  chaque infus ion,  non seulement  la  peau,  mais 
auss i  l ’espr i t  so nt  un  peu  p lus  l i bres .

Es s ind nicht  d ie  großen,  spektakulären Ereignisse, 
d i e  u n s  w i r k l i c h  e r d e n  —  e s  s i n d  d i e  s t i l l e n 
Au g e n b l i c ke.  E i n  B l i c k  i n  d i e  We i t e  d e s  Ta l s .  E i n 
At e m z u g ,  d e r  t i efe r  g e h t  a l s  s o n s t .  We l l n e s s  i m 
Fe_rnbl ick  schenkt  genau solche Momen te.

H i e r  i s t  a l l e s  d a ra u f  a u s g e r i c h t et ,  I h n e n  Z e i t  z u 
schenken:  Zeit  für  s ich.  Zeit  zum Spü ren.  Z ei t  zu m 
Sein.  Und manchmal  auch:  Zeit  zum Ni c h t st u n.

Ce ne sont pas les grands événements spectaculaires 
qui nous ancrent vraiment dans la réalité,  mais plutôt 
les moments calmes. Un regard sur l ’ immensité de la 
val lée.  Une inspiration plus profonde que d’habitude. 
Le bien-êtreau Fe_rnblick offre précisément ce genre 
de moments.

Ici ,  tout est fait  pour vous offrir  du temps :  du temps 
pour vous. Du temps pour ressentir.  Du temps pour être 
soi-même. Et parfois aussi :  du temps pour ne rien faire.
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Berühr unge n, 
d ie  bewe g e n
Wa s  i m  Fe _ r n b l i c k  b e r ü h r t ,  b l e i b t  i n 
E r i n n e r u n g :  a l s  Gef ü h l  vo n  A u s g e g l i-
chenheit ,  innerer  Ruhe und wohltuender 
L e i c h t i g ke i t .  J e d e  B e h a n d l u n g  —  o b 
M a ss a g e  o d e r  Ko s m et i ka nwe n d u n g  — 
i s t  e i n  l i e b evo l l  g es et z te r  A k z e n t  a u f 
dem Weg  zurück  zu  s ich  se l bst .

Das  Spa-Angebot  im Fe_rnbl ick  schöpft 
aus  der  Kraft  der  Berge:  von entschleu-
n i g e n d e n  M a s s a g e n  ü b e r  p fl e g e n d e 
Körperrituale bis  hin  zu individuel l  abge-
st immten Treatments.  Jede Anwendung 
ist  e ine  wohltuende Auszeit ,  d ie  Körper 
und  Gei s t  in  E ink lang  br ingt .

Mit  hochwer t igen Pflegeprodukten,  v ie l 
F ingerspitzengefühl  und dem Bl ick  fürs 
Wesent l iche  we rde n  indiv iduel le  Haut-
b e d ü r f n i ss e  g e z i e l t  u n d  e i n f ü h l s a m 
b e h a n d e l t .  D a s  E rg e b n i s ?  S i c h t b a res 
Woh l befi nden — und e in  e i n fach  g utes 
Gefühl .

Ruherä ume
und Me (e )hr
E s  g i b t  R ä u m e ,  i n  d e n e n  n i c h t  v i e l 
p a ss i e r t  —  u n d  d o c h  e n t s te h t  g e n a u 
dort  das Meiste.  Dort,  wo Sti l le  herrscht, 
beginnt  oft  die größte Veränderung.  Die 
Ruheräume und Lounges in der Wellness-
oase Me(e)hr_bl ick schaffen genau das.

N a c h  e i n e m  wo h l t u e n d e n  S a u n a g a n g 
oder  dem Schwimmen im Pool  laden s ie 
z u m  I n n e h a l te n  e i n.  L i c h td u rc h fl u tet 
und mit  fre iem Bl ick  auf  d ie  Montafoner 
Bergwelt  sc haffen  d ie  Ru heräume e ine 
At m o s p h ä re,  i n  d e r  m a n  e i n fa c h  s e i n 
dar f  — ohne Ablenkung,  ohne Anspruch.

O b  P a n o r a m a - L o u n g e  m i t  We i t b l i c k , 
K a m i n - L o u n g e  vo l l e r  A m b i e n t e  o d e r 
Raum der  St i l le:  Hier  wird  Ruhe spürbar. 
Nicht  a ls  St i l lstand — sondern a ls  wohl -
tuender  Kontrast  zum Al l t ag.

K r a f t vo l l  i n s  G l e i c h g ew i c h t  ko m m e n 
Si e  h i ng egen im F i tness-  und  Gymnas-
t ikraum mit  verschiedensten  Geräten.

Des  con ta cts  qui  font 
bouger  les  choses
Ce  q u i  s ’a p p a re n te  a u  Fe _ r nb l i c k  res te 
g r avé  d a n s  l a  mé mo i re  :  u n  s e n t i me n t 
d ’équi l ibre,  de  paix  intér ieure  et  de  légè -
r e t é  b i e n f a i s a n t e.  C h a q u e  s o i n,  q u ’ i l 
s ’agisse d ’un massage ou d ’un soin cosmé-
t i q u e,  es t  u ne  ét a pe  i m po r t a n te  s u r  l e 
chemin  du  retour  à  so i - même.

L ’of f re  spa  du  Fe_ r nb l i ck  pu i se  dans  la 
fo r c e  d e s  m o n t a g n e s  :  d e s  m a ss a g e s 
re laxants  aux  r i tue ls  corpore ls  nourr is -
sants  en  passant  par  des  so i ns  perso n-
n a l i s é s .  C h a q u e  s o i n  e s t  u n e  p a u s e 
b ienfa isante  qui  har mo ni se  le  co r ps  et 
l ’espr i t .

G r âc e  à  d es  p ro d u i t s  d e  s o i n  d e  h a u te 
qual i té,  beaucoup de doigté  et  un  regard 
attent i f  à  l ’essent ie l ,  les  besoins  indiv i -
duels  de  la  peau sont  t ra i tés  de  manière 
c i b l é e  et  e m p at h i q u e.  L e  rés u l t at  ?  U n 
b i e n - ê t r e  v i s i b l e  e t  u n e  s e n s a t i o n  d e 
quiétude  tout  s im plement .

Sa l les  de  repos 
et  p lus  encore
I l  existe des espaces où i l  ne se passe pas 
g rand-c hose,  et  pour tant  c ’est  préc isé-
ment  là  que na î t  l ’essent ie l .  C ’est  souvent 
dans le  s i lence que les  p lus  grands chan-
gements  s ’opèrent .  Les  sa l les  de  repo s 
et  l es  s a l o n s  d e  no t r e  o a s i s  b i e n- êt r e 
Me(e )hr_b l ick  of f rent  exactement  ce la .

Après  une séance de  sauna b ienfa isante 
ou  que lques  longueurs  dans  la  p i sc i ne, 
e l les  inv i tent  à  la  détente.  Ba i g nées  de 
l u m i è re  et  of f r a n t  u ne  v u e  i m p re n a b l e 
sur  les  montagnes du Montafon,  les  sa l les 
de  repos  créent  une  at mos phère  où  l ’on 
pe u t  s i m p l e me n t  êt r e  s o i - mê me,  s a n s 
d ist ract ion,  sans  ex i g ence.

Que  ce  so i t  dans  le  sa lon  panoramique 
a v e c  v u e  i m p r e n a b l e ,  l e  s a l o n  a v e c 
c he m i né e  à  l ’a mb i a nce  c h a l e u re u s e  o u 
l a  s a l l e  d e  s i l e n c e  :  i c i ,  l e  c a l m e  e s t 
pa lpab le.  Non  pas  co mme une  i mmo bi -
l i té,  mais  comme un  co ntraste  b i enfa i -
sant  avec  le  quot id i en.

Vo u s  r e t r o u v e r e z  q u a n t  à  v o u s  v o t r e 
é q u i l i b re  d a n s  l a  s a l l e  d e  fi t ness  et  d e 
gymnastique équipée de divers  apparei ls .
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Etage - 1

Ein Ort.
Viele Möglichkeiten. 
Un lieu. De nombreuses possibilités.

Die  Wel lness oas e  Me ( e ) h r_bl ick  vereint  gemeinsa m 
mit  dem Me(e)hr_bl ick  Spa Großzüg igkeit  mit  Gefühl 
—  du rchdacht  gesta l tet ,  wohltuend in  jeder  Nuance. 
Unser  Lageplan  führ t  S ie  durch  Räume der  Ruhe und 
des  Rückzugs  und lässt  erahnen,  wie  le icht  es  fa l len 
ka n n,  d e n  A l l t a g  h i n te r  s i c h  z u  l a ss e n.  S c h r i t t  f ü r 
Sc hr i t t  —  h inein  ins  Jetzt .

L’o a s i s  d e  b i e n - êt re  M e ( e ) h r _ b l i c k ,  to u t  c o m m e  l e 
spa Me(e)hr_bl ick,  a l l ie  générosité  et  sensibi l i té  — un 
design bien pensé,  apaisant  dans les  moindres détai ls . 
Not re  p lan  du  s i te  vous  guide  à  t ravers  des  espaces 
de  ca lme et  de  retra i te  et  vous  la isse  entrevoir  à  quel 
point  i l  peut  être  faci le  de la isser  le  quot idien derr ière 
so i .  Pas  à  pas ,  p lon gez  dan s  le  momen t  présen t .
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Etage 1

Saunahus
adults only / ab 16 Jahren adults only / À partir de 16 ans

A Aufzug Saunahus Ascenseur  Saun ah us
U Umkleiden Vest ia i re
1 Eventsauna Sauna-Événeme n t
2 Infrarot l iegen Sièges  infrarouges
3 Zirbensauna Sauna en  P in  Cembro
4 Biosauna Sauna Bio
5 Kneippbecken Bassin  d ’hydrothérapie  k neipp
6 Dampfbad Bain  de  Vapeur
7 Kamin-Lounge Salon  avec  chem inée
8 Sauna-Lounge Lounge du  Saun a
9 Kuschelecke Coin  doui l let

10 Terrasse  Sauna-Lounge Terrasse  du  Saun a-L oun ge
1 1 „Maisäss“-Sauna « Maisäss  »  — sa un a
1 2 „Maisäss“-Saunagar ten « Maisäss  »  — jard in  du  saun a
13 Vita l bar Vita l bar
14 Indoor-Relax-Whir lpool Piscine Intérieure 

« Relax Pool »
15 Infinity-Relaxpool Infinity  Re lax  Pool
16 Relaxpool-Lounge Lounge de  la  p isc ine 

Re lax-Pool
17 Kuschelecke Coin  doui l let
18 Terrasse  Relaxpool-Lounge Terrasse  de  la  p isc ine 

Re lax-Pool

Badehus
 

A Aufzug Badehus Ascenseur Badehus
1 Outdoor-Lounge Lounge extérieur
2 Sky-Lounge Sky-Lounge
3 Anwendungsräume Sal les  des  so ins
4 Beauty- & Spa-Rezeption Réception Beauty & SPA
5 Raum der Sti l le Sal le  du  S i lence
6 Panorama-Lounge Lounge Panoramique
7 Terrasse Panorama-Lounge Terrasse Lounge Panoramique
8 Indoor-Panoramapool Piscine Intérieure Panoramique
9 Ruheraum Indoorpool Lounge Panoramique

10 Skypool-Liegewiese Skypool pelouse pour 
les bains de solei l

1 1 Skypool-Lounge Lounge de la piscine Skypool
1 2 Skypool-Montafon Skypool-Montafon
13 Panorama-Whirlpool Jacuzzi  Panoramique
14 Fitness- & Gymnastik raum Fitness & sal le de gymnastique 
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Die
Gastgeber 

im Portrait.
Portrait

des hôtes.
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D e r  Fe _ r n b l i c k  i s t  m e h r  a l s  n u r  e i n 
Hotel  —  er  ist  e ine  geleb te  Vi s i on,  e i n 
O r t  vo l l e r  G e s c h i c h t e  u n d  m o d e r n e r 
G a s t f r e u n d s c h a f t .  W i r  h a b e n  b e i 
Famil ie Zudrel l  nachgefragt und wollten 
m e h r  ü b e r  d e n  We g  d e s  H a u s e s  i n 
d i e  M o d e r n e,  d i e  E i n z i g a r t i g ke i t  d es 
Fe_rnbl icks und das Lebensgefühl  der 
Gastgeber fami l ie  er fahren. 

L e  Fe _ r n b l i c k  e s t  p l u s  q u ’ u n  s i m p l e 
h ô t e l  :  c ’e s t  u n e  v i s i o n  i n c a r n é e,  u n 
l i e u  c h a rg é  d ’ h i s to i re  et  d ’ ho s p i t a l i té 
m o d e r n e .  N o u s  a v o n s  i n t e r r o g é  l a 
f a m i l l e  Z u d r e l l  a fi n  d ’e n  s a vo i r  p l u s 
sur  le  parcours  de  l ’étab l issement  vers 
l a  m o d e r n i té,  l e  c a r a c tè re  u n i q u e  d u 
Fe_rnbl ick  et  l ’ar t  de  v ivre  de  la  fami l le 
qui  l ’accuei l le.
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Der  Weg des Fe_ rnbl icks  — 
vom Ursp rung bis  heute

Herr  Zudrel l ,  der  Fe_rnbl ick  ist  t i ef  mi t 
Ihrer  Fami l ie  ver wur zelt .  Können  Si e  u n s 
e in  wenig  über  d ie  Anfänge er zä h len ?

D e r  U r s p r u n g  re i c h t  we i t  z u r ü c k  —  l a n g e  b evo r 
1922 d ie  ersten Gästebetten entstanden.  Schon zu 
Beg inn  des  20.  Jahrhunder t s  war  un ser  Zuh ause 
e in  Or t  der  Begegnung,  an  dem Gäste  wi l lkommen 
waren.  Mit  der  Err ichtung einer  k le inen Jausensta-
t ion  und den ersten Betten  begann 1922 ganz  offi -
zie l l  das ,  was  heute  e ine  gewachsene Geschichte 
vo n  e c h te r  G a s t f re u n d s c h a f t ,  P i o n i e rg e i s t  u n d 
t i efe r  Ve r b u n d e n h e i t  z u r  H e i m a t  i s t .  We r  t i efe r 
e intauchen mö chte,  w ir f t  am besten  e inen  B l ick 
in  unsere  Chronik  — da  stec kt  a l les  dr in.

Was hat  s ich  über  d ie  Jahre  am  st ä r ksten 
veränder t  —  und was ist  gebl ieben ?

Gebl ieben ist  unsere Fami l ie  — die  Zudrel ls .  Verän -
dert  hat  sich vor  al lem der Anspruch an Komfort  und 
Er lebnisqual i tät .  Wir  s ind mit  der  Zeit  gegangen — 
und haben uns  dabei  immer  wieder  neu er funden. 
A u s  k l e i n e n  I d e e n  w u r d e n  g r o ß e  S c h r i t t e ,  a u s 
Herausforderungen wer tvol le  Er fahrungen.  D iese 
kont inuie r l ic he  We ite re nt wi ck lung  hat  n i cht  nur 
unser  Hotel  geprägt ,  sondern auch ein  ganz beson-
deres  Gefühl  der  Verbundenheit  entstehen lassen. 
Heute  spüren unsere  Gäste  d iese  Atmosphäre  der 
gelebten Herz l ichkeit  und echten Gemeinschaft  in 
jedem Winkel  unseres  Hauses.

Gibt  es  Etappen,  auf  d ie  S ie
besonders  stolz  s ind?

N a t ü r l i c h !  D i e  J a h r e  2 0 0 6 ,  2 0 1 2 ,  2 0 1 9 / 2 0  u n d 
2 0 2 4  wa r e n  e c h t e  M e i l e n s t e i n e.  2 0 0 6  w u r d e  m i t 
d e m  N e u b a u  e i n  n e u e s  H e r z s t ü c k  g e s c h a f fe n , 
d a s  we i t e  Te i l e  d e s  H o t e l s  n e u  d e fi n i e r t e .  2 01 2 
e r we i t e r t e n  w i r  u n s e r  We l l n e ss a n g e b o t  m i t  d e m 
B a d e h u s  i n k l u s i ve  S k y p o o l .  2 01 9 / 2 0  fo l g t e n  d a s 
S i l v r e t t a - S a u n a h u s  u n d  d e r  I n fi n i t y- R e l a x p o o l . 
U n d  2 0 2 4 ?  D i es es  J a h r  s t a n d  g a n z  i m  Z e i c h e n  vo n 
f r i s c h e n  I d e e n,  e i n e m  u m f a ss e n d e n  U m b a u  u n d 
n e u e r  R a u m g e s t a l t u n g  —  m i t  u n s e r e r  B a r ,  d e m 
R e s t a u r a n t -  u n d  B u f fe t b e r e i c h  s ow i e  we i t e r e n 
Z i m m e r n.

Woher  nehmen Sie  Ihre  Inspirat i on ?

W i r  s i nd  g e r ne  u n te r we gs ,  re i s e n  v i e l ,  s c h a u e n 
ü b e r  d e n  Te l l e r r a n d .  U n s e re  N e u g i e r  t re i b t  u n s 
an  — und natür l ich  d ie  Wüns che un serer  Gäste.
 

	 H ier  geht ’s  z ur  C h ron ik !

Le  chemin  du  Fe_rnbl ick  —
de ses  or ig ines  à  au jourd ’hui

M ons ieu r  Z u dre l l ,  le  Fe_r nbl ick  est  p rofondémen t 
ancré  dans  vot re  fami l le.  Pou vez -vou s  nous 
en  d i re  u n  peu  p lu s  s u r  s es  débu t s  ?

L es  o r i g i nes  re mo n te n t  l o i n  d a n s  l e  te m p s ,  b i e n 
avant  la  créat ion  des  premieres  chambres  en  1922. 
Dès  le  début  du  XXe s ièc le,  notre  maison éta i t  dé jà 
un  l ieu  de  rencontre  où  les  hôtes  éta ient  les  b i en-
ve n u s  .  Ave c  l a  c r éa t i o n  d ’u ne  s t a t i o n  d ’a l t i t u d e 
et  l es  p re m i e rs  l i t s ,  c ’es t  e n  1 9 2 2  q u e  co m me nç a 
o ffi c i e l l e m e n t  c e  q u i  es t  a u j o u r d ’ h u i  u n e  l o n g u e 
h i s to i re  d ’ ho s p i t a l i té  a u t he n t i q u e,  d ’es p r i t  p i o n -
ni er  et  d ’a t tachement  profo nd  à  la  rég ion.  S i  vous 
souhaitez  en  savoir  p lus ,  jetez  un  œi l  à  notre  chro -
n i que,  vo us  y  t ro uverez  to utes  les  i nfo rmat ion s .

Qu’est- ce  q u i  a  le  p lu s  changé au  fi l  des  an s
et  q u ’est- ce  q u i  est  resté  ?

Ce qui  n ’a  pas changé,  c ’est  notre  fami l le,  les  Zudrel l . 
Ce  qu i  a  sur to ut  chang é,  ce  so nt  les  ex ige nces  e n 
m a t i è re  d e  c o n fo r t  et  d e  q u a l i té  d e  l ’ex pé r i e nc e. 
Nous avons suivi  le  mouvement et  nous nous sommes 
sans  cesse  ré inventés .  De  pet i tes  idées  ont  donné 
l i eu  à  de  g rands  pas  en  avant ,  et  les  défis  s e  s on t 
transformés en expériences précieuses.  Cette évolu-
t ion  cont inue a  non seulement  façonné notre  hôte l , 
m a i s  a  é g a l e me n t  c r é é  u n  s e n t i me n t  p a r t i c u l i e r 
d ’appar tenance.  Aujourd ’hui ,  nos  c l ients  ressentent 
cette  atmosphère de chaleur  et  de vér i table  commu -
nauté  dans  chaque recoin  de  notre  étab l issement .

Y a-t- i l  des  ét apes  dont  vou s  êtes 
p ar t icu l ièrement  fier  ?

B i en  sûr  !  Les  années  2 0 0 6,  2 012 ,  2 019/ 20  et  2024 
ont  été  de  vér i tab les  étapes  impor tantes.  En  2006, 
l a  no u ve l l e  co n s t r u ct i o n  a  c ré é  u n  no u vea u  cœ u r 
qui  a  redéfini  une  grande par t ie  de  l ’hôte l .  En  2012 , 
no us  avo ns  é larg i  notre  of f re  de  b i en- êt re  ave c  l e 
Ba d e h u s ,  y  co m p r i s  l a  S k y po o l .  E n  2 01 9 / 2 0 ,  no u s 
avo ns  a jo uté  la  Saunahus  et  la  p i sc i ne  à  d é bord e -
me n t  «   I n fi n i t y- R e l a x- Po o l   » .  E t  e n  2 0 2 4  ?  Cet te 
année  a  été  marquée  par  des  i dées  no uve l l es ,  une 
r é nova t i o n  c o m p l ète  et  u n  no u ve l  a mé n a g e me n t 
inté r ie ur,  ave c  not re  bar,  l e  rest aurant  et  l ’espace 
buffet ,  a i ns i  que  d ’autres  chambres .

D ’où  t i rez -vou s  vot re  ins p irat ion  ?

Nous a imons  voyager,  découvr i r  de  nouveaux  hor i-
z o ns .  N otre  cur i o s i té  no us  an i me,  to ut  comme  l es 
so uhai ts  de  no s  c l i ents .

	 C l i quez  i c i  po ur  accéder
	 à  la  chro ni que  !

Andreas 
Zudrel l
Gas tg eber
und I nhaber
Hôte  et  propr iéta i re
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Der  Fe_ rnbl ic k  a ls 
Her zensp rojekt  —  was ihn 
so  besonders  macht

Was würden Sie  jemandem s a gen, 
der  noch n ie  im Fe_rnbl i c k  wa r  —  wa s 
macht  d iesen Or t  so  e in z i ga r t i g? 

Klaudia  Zudrel l :  Der  Fe_rnbl ick ist  e in  Ort  der  Weite 
— außen wie  innen.  D ie  Lage über  dem Tal ,  unsere 
Pool landschaft  mit  Panoramabl ick ,  das  fami l iäre 
Mite inander:  Das  spür t  man  e in fach.

C l a u d i a  N e u b ü s e r :  U nd  g e n a u  d a s  m a c h t  i h n  s o 
besonders  — der  Fe_rnbl ick  ist  kein  Durchzugsor t , 
sondern  e in  Rückzugsor t .

Wie würden Sie  das  Fe_ r n bl i c k- Gefü h l 
in  drei  Wor ten beschreiben ?

K l a u d i a  Z u d r e l l :  E i n a t m e n  —  we i l  s c h o n  b e i m 
Ankommen d ieses  Gefü h l  von  Ruhe spü rbar  wird , 
das  t ief  berühr t .

C laudia  Neubüser:  Ausatmen — wei l  man hier  wirk-
l i c h  l o s l a ss e n  ka n n,  s i c h  f re i  f ü h l t  u n d  e i n fa c h 
den Moment  genießt .

Beide:  Und Fernbl ick  —  wei l  d ieser  Or t  n ich t  n ur 
We i te  s c he n kt ,  s o nd e r n  a u c h  K l a r he i t  u nd  ne u e 
Perspekt iven.

Welche Rol le  spie lt  d ie  N at u r  i n  Ih rem H a u s?

Klaudia  Zudrel l :  E ine  ganz  zentra le.  D ie  Natur  g ibt 
be i  u n s  d e n  Ta kt  a n.  D a ss  w i r  n i c h t  i m  Z e n t r u m 
eines  Dor fes ,  sondern  abseit s  l iegen,  war  f rü her 
v ie l le icht  e in  Nachtei l  —  heute  ist  es  gen au das, 
was unsere Gäste  suchen:  Ruhe,  Natur,  Entschleu -
nigung.

Claudia Neubüser:  Viele  sagen nach ein  paar  Tagen: 
„ H i e r  i s t  m a n  w i r k l i c h  we g  vo m  A l l t a g . “  U nd  d a s 
st immt.

Le  Fe_rnbl ick ,  un  pro jet 
qui  lu i  t ient  à  cœur  — ce 
qui  le  rend  s i  spécia l 

Qu e d ir iez -vou s  à  q u elq u ’u n  q u i  n ’est 
j amais  a l lé  au  Fe_r nbl ick  — q u ’est-
ce  q u i  rend cet  endroit  s i  u n iq u e ?

Klaudia Zudrel l  :  Le Fe_rnblick est un l ieu d ’espace, 
tant à l ’extérieur qu’à l ’ intérieur. Sa situation au-dessus 
de la val lée,  notre espace piscine avec vue panora-
mique, l ’ambiance famil iale :  tout cela se ressent.

C laudi a  N eubüser  :  Et  c ’est  préc is é me n t  ce  qui  l e 
rend  s i  spéci a l  :  le  Fe_ r nb l i ck  n ’es t  pas  un  l ie u  d e 
passag e,  mai s  un  l i eu  de  retra i te.

Comment  décr i r iez -vou s  l ’expér ience 
Fe_r nbl ick  en  t ro is  mot s  ?

Klaudia  Zudre l l  :  Inspirer  — parce  que dès  l ’a r r ivée, 
o n  r ess e n t  c et te  s e n s a t i o n  d e  c a l me  q u i  to u c he 
profo ndément .

C laudia  Neubüser  :  Expi rez  — car  ic i ,  on  peut  vra i -
ment  se  la isser  a l ler,  se  sent i r  l ibre  et  s implement 
pro fiter  de  l ’ i nstant  présent .

Toutes  les  deux  :  Et  contemplez  l ’hor izon  — car  cet 
endroit  offre  non seulement  de  l ’espace,  mais  aussi 
de  la  c lar té  et  de  no uve l les  pers pe ct ives .

Qu el  rô le  j ou e  la  nat u re  dans  vot re  ma ison  ?

Klaudia Zudrell  :  La nature est essentiel le.  Chez nous, 
c ’est la nature qui donne le r ythme. Le fait  que nous 
ne soyons pas situés au centre d ’un vi l lage,  mais à 
l ’écart,  était autrefois peut-être un inconvénient, mais 
aujourd’hui,  c’est exactement ce que recherchent nos 
cl ients :  le calme, la nature,  la détente.

Claudia Neubüser  :  Après quelques jours,  beaucoup 
disent  :  «   Ic i ,  on est  vraiment  lo in  du quotidien »; 
et  c ’est  vrai . 

Cl aud ia 
Ne ub üs e r
Leitung  Rezept ion
Responsab le 
récept ion

Kl a ud ia 
Z ud re l l
Gästebetreuung
Ser v ice  à  la  c l ientè le
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Vom a lten  Ba r tholomäberg 
in  d ie  Moderne — e ine 
Fa mi l iengesc hic hte

Frau Zudrel l ,  S ie  haben den Fe _ r n bl i c k 
von Anfang an  mitgeprägt .  Wie  b l i c ken 
Sie  heute  darauf  zurück?

Wenn ich  durch  das  Haus  ge he,  sehe  ich  in  jedem 
Winkel  Er innerungen — an  har te  Arbeit ,  an  mut ige 
Entscheidungen und an v ie le  schöne Begegnungen. 
Der  Fe_rnbl ick  war  n ie  nur  e in  Hotel .  Für  uns  war ’s 
immer e in  Zuhause — erst  für  unsere Fami l ie,  dann 
auch für  unsere  Gäste.

Fr ü h e r  wa r ’s  b es c h e i d e n  a b e r  w i r  h a b e n  i m m e r 
versucht ,  das  Beste  daraus zu  machen — mit  ehr l i -
cher  Gastfreundschaft ,  Hausverst and und e inem 
offenen Ohr  für  d ie  Wünsche der  Men schen.

Wenn ich  sehe,  was  aus  dem Fe_rnbl ick  geworden 
ist ,  erfül l t  mich das mit  Stolz.  Wei l  er  mitgewachsen 
ist  — Schr i t t  für  Schr i t t .  Und das  ist  v ie l le icht  das 
Schönste:  dass  man bei  a l lem Wandel  noch immer 
spür t ,  wo a l les  begonnen hat .

Der  Fe_ rnbl ic k  p r ivat 
—  d ie  Fami l ie  und ihre 
L iebl ingsmomente

Herr  Zudrel l ,  wie  verbr ingen S i e 
Ihre  fre ie  Zeit  am l iebsten?

O b  b e i  e i n e r  Wa n d e r u n g  i n  u n s e r e r  h e r r l i c h e n 
Umgebung,  e inem spontanen Städtetr ip  oder  einem 
g e n u ssvo l l e n  A b e n d e ss e n  u n d  n o c h  b e ss e r e n 
Ges p r ä c h e n  —  H a u p t s a c h e,  w i r  a l s  Fa m i l i e  s i n d 
z u s a m me n.  D i es e  g e me i n s a me n  M o me n te  g e be n 
m i r  K r a f t  u n d  e r i n n e r n  m i c h  d a r a n,  wa r u m  w i r 
tun,  was  wir  tun.

Haben Sie  e inen L iebl ingsor t  im H otel?

D e fi n i t i v  d i e  E l i s a b e t h  S t u b e.  S i e  i s t  n i c h t  n u r 
a r c h i t e k t o n i s c h  e i n  b e s o n d e r e r  O r t  —  s i e  t r ä g t 
u n s e re  G e s c h i c h t e  i n  s i c h.  M a n  s p ü r t  d i e  Ve rg a n -
g e n h e i t ,  i s t  a b e r  g l e i c h z e i t i g  m i t t e n d r i n  i m  H i e r 
u n d  J e t z t .

Sind Sie  mehr  Team Bewegung 
oder  Team Entspannung? Welc he 
Akt iv itäten l ieben Sie  besonders?

Ganz  k lar :  Team Bewegung.  Ich  l iebe  es ,  drauß en 
z u  s e i n  —  z u  Fu ß,  m i t  d e n  Wa n d e r s c h u h e n  o d e r 
e infach  beim Erkunden der  U mgebun g.  D ie  Berge 
s ind mein  Ausgleich.  Aber  ich  schätze  auch ruhige 
Momente.  E ine  kur ze  Auszei t  im Wel lnessbereich 
oder  in  der  Sauna — das  gehör t  gen auso dazu.

De  l ’ancien  Bar tholomäberg
à  l ’époque moderne  — une
histo ire  fami l ia le

M adame Z u dre l l ,  vou s  avez  marq u é le  Fe_rn bl ic k
dès  s es  débu t s .  Qu el  regard  por tez -vou s
au j ou rd ’hu i  s u r  cet te  époq u e ?

Quand je  traverse la  maison,  je  vois  des souvenirs 
dans chaque recoin :  des souvenirs de travail  acharné, 
de décisions courageuses et  de nombreuses bel les 
rencontres.  Le Fe_rnbl ick n ’a  jamais  été seulement 
un hôtel .  Pour  nous,  ce la  a  toujours  été  un foyer, 
d ’abord pour notre famil le,  puis aussi  pour nos cl ients.

Autrefois ,  c ’était  modeste,  mais  nous avons toujours 
essayé d ’en  t i rer  le  mei l leur  par t i  — avec une hospi -
ta l i té  s incère,  du  bon  sens  et  une  ore i l le  at tent ive 
aux  so uhai ts  des  g ens.

Q u a n d  j e  vo i s  c e  q u e  l e  Fe _ r n b l i c k  e s t  d e ve n u , 
je  su is  re mp l i  d e  fie r té.  Parce  q u ’ i l  a  grandi  avec 
no us ,  pas  à  pas .  Et  c ’est  peut- être  ce  qu ’ i l  y  a  d e 
p lus  beau  :  malg ré  to us  les  chang ement s ,  on  s e n t 
enco re  o ù  to ut  a  co mmencé. 

Le Fe_rnbl ick  pr ivé  —
la  fami l le  et  ses 
moments  préférés

M ons ieu r  Z u dre l l ,  comment  a imez -
vou s  p ass er  vot re  temp s  l ibre  ? 

Que ce  soi t  lors  d ’une randonnée dans  notre  magni-
fique région,  d ’une escapade c i tadine improvisée ou 
d ’un  d îner  savoureux  accompagné de  conversat ions 
enco re  p lus  savo ureuses ,  l ’essent i e l  est  que  nous 
soyons  ensemble,  en  fami l le .  Ces  moments  passés 
ensemble  me donnent  de  la  force  et  me rappel lent 
po urquo i  no us  fa i so ns  ce  que  no us  fa i s on s .

Avez -vou s  u n  endroit  p référé  dans  l ’hôte l  ?

Sans  aucun do ute  le  «  E l i sabeth  S tube   » .  Ce  n ’es t 
pas  seu lement  un  l ieu  par t icu l ier  sur  le  p lan  archi -
tectura l ,  i l  por te  auss i  en  lu i  notre  h isto i re.  O n  y 
ress e n t  l e  p a ss é,  to u t  e n  ét a n t  p l e i ne me n t  a nc ré 
dans  le  présent .

Êtes -vou s  p lu tôt  du  genre  à  fa i re  de  l ’exe rc ice 
en  éq u ipe  ou  à  vou s  détendre  en  éq u ipe  ?  Quel les 
act iv i tés  a imez -vou s  p ar t icu l ièrement  ?

S a n s  h é s i t e r  :  l ’é q u i p e  «   A c t i v i t é  p h y s i q u e   » . 
J ’ado re  être  deho rs ,  à  p i ed ,  avec  mes  ch auss ures 
de  randonnée ou  s implement  en  exp lorant  les  envi-
rons.  Les  montagnes  sont  mon équi l ibre.  Mais  j ’ap-
p r é c i e  a u ss i  l e s  m o m e n t s  d e  c a l m e.  U n e  p e t i te 
pause  dans  l ’espace  b ien-être  ou  au  sauna,  ça  fa i t 
auss i  par t i e  de  mes  act i v i tés  préférées .

K arl- He inz 
Zudrel l
Gas tg eber  und 
I nhaber
Hôte  et  propr iéta i re

Jose fine 
Zudrel l
Gas tg eber in
Hôtesse
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Bl ic k  in  d ie  Zukunft  —
der  Fe_ rnbl ic k  in  den 
kommenden Jahren

Was wünschen Sie  s ich  fü r  d i e 
Zukunft  des  Fe_rnbl icks?

Magdalena Zudrel l -Fürst:  Wir  wünschen uns,  dass 
der  Fe_rnbl ick  weiterhin  e in  Or t  b le ibt ,  der  bewegt 
—  im besten  S inn.  Mi t  An geboten,  d ie  in sp ir ieren, 
e i ne r  At mo s p h ä re,  d i e  t rä g t ,  u nd  M e n s c he n,  d i e 
s ich  h ier  wohlfühlen — sei  es  a ls  Gast  oder  a ls  Tei l 
des  Teams.  Unsere  V is ion  ist  es ,  den  Fe_rnbl ick 
a ls  modernen Rückzugsor t  zu  posi t ionieren,  der 
N a t u r ve r b u n d e n h e i t ,  D e s i g n  u n d  g e l e b te  G a s t -
freundschaft  vere int .

L u ka s  Fü r s t :  D a b e i  s et z e n  w i r  a u f  Q u a l i t ä t  vo r 
Q u a n t i t ä t .  E s  g e h t  u n s  n i c h t  u m  Wa c h s t u m  u m 
jeden Preis ,  sondern  um Tiefe,  S inn  und Nachhal-
t igkei t .  Wir  wol len  bewa hren,  wa s  den  Fe_ rnb l ick 
a u s m a c h t  —  u n d  g l e i c h z e i t i g  o f fe n  b l e i b e n  f ü r 
neue Wege.  Gäste  so l len  spüren:  Hier  ist  Raum für 
echte  Erholung,  für  bewusstes  Gen ieß en  und fü r 
Begegnungen,  d ie  in  E r in nerun g b le iben. 

Gibt  es  bereits  konkrete  P lä ne?

M a g d a l e n a  Z u d re l l - Fü rs t  u nd  L u ka s  Fü rs t :  N e u e 
Ideen g ibt  es  v ie le  — aber  wir  denken s ie  mit  Ruhe 
und Weitbl ick.  Nicht  jeder  Trend passt  zu  uns.  Vie l-
me h r  g e h t  es  d a r u m,  d e n  C h a ra kte r  d es  H a u s es 
z u  bewa h re n  u nd  k l u g  i n  d i e  Z u k u n f t  z u  f ü h re n. 
D a b e i  b e h a l te n  w i r  s tet s  d a s  i m  B l i c k ,  wa s  d e n 
Fe_rnbl ick  im Kern  ausmach t :  ech te  Gast freund-
s c h a f t ,  N a t u r ve r b u n d e n h e i t  u n d  e i n  Ges p ü r  f ü r 
das  Wesent l iche.

Regard  vers  l ’avenir  —
le  Fe_rnbl ick  dans  les
années  à  venir

Qu e s ou haitez -vou s  pou r  l ’avenir  du  Fe_rn bl ic k  ?

M a g d a l e n a  Z u d re l l - Fü rs t  :  L e  Fe _ r nb l i c k  res te  u n 
l ieu  qu i  émeut  — da ns  le  mei l leur  sens  du  terme. 
Avec  des  of f res  qu i  inspi rent ,  une  atmosphère  qui 
p o r te  et  d es  g e n s  q u i  s ’ y  s e n te n t  b i e n  —  q u e  c e 
s o i t  e n  t a n t  q u ’ i n v i té s  o u  e n  t a n t  q u e  m e m b r es 
de  l ’équi pe.  Notre  v i s i o n  est  de  pos i t ion ne r  l e  Fe _
r n b l i c k  c o m m e  u n  l i e u  d e  r e t r a i te  m o d e r n e  q u i 
a l l i e  prox i mi té  avec  la  nature,  des ign  et  hos pi t a-
l i té  authent i que.

Lukas  Fürst  :  Pour  ce la ,  nous  misons  sur  la  qua l i té 
p lutôt  que sur  la  quant i té.  I l  ne  s ’ag i t  pas  pour  nous 
de  cro î t re  à  to ut  pr i x ,  mai s  p lutôt  d e  profond e ur, 
d e  s e n s  et  d e  d u ra b i l i té.  N o u s  vo u l o n s  p rés e r ve r 
ce  qui  fa i t  l ’essence  du  Fe_rnb l ick ,  tout  en  restant 
o u ve r t s  à  d e  no u ve l l es  vo i es .  L es  c l i e n t s  d o i ve n t 
sent i r  qu ’ ic i ,  i l  y  a  de  la  p lace  pour  une  vé r i ta b le 
d é t e n t e,  p o u r  u n  p l a i s i r  c o n s c i e n t  e t  p o u r  d e s 
rencontres qui  resteront  gravées dans leur  mémoire. 

Y a-t- i l  dé j à  de  nou vel les  idées  ?

M a g d a l e n a  Z u d r e l l - F ü r s t  e t  L u k a s  F ü r s t  :  L e s 
no u ve l l es  i d é es  ne  m a n q u e n t  p a s ,  m a i s  no u s  l es 
réfléchissons  avec  ca lme et  c la i r voyance.  Toutes 
l es  te nd a nc es  ne  no u s  c o nv i e n ne n t  p a s .  I l  s ’a g i t 
p l u tô t  d e  p r é s e r ve r  l e  c a r a c tè r e  d e  l ’é t a b l i ss e-
ment  et  de  le  mener  i nte l l i g emme n t  ve rs  l ’ave n i r. 
Ce  fa i sant ,  no us  g ardo ns  to u jo urs  à  l ’es pr i t  ce  qu i 
const i tue  l ’essence même du Fernbl ick  :  une hospi -
ta l i té  authent i que,  un  at tacheme n t  à  l a  n at ure  et 
un  sens  de  l ’essent i e l .

L ukas  Fürst
Leitung  F  &  B
Direct ion  F  &  B

Ma g d a l e na 
Z ud re l l -
Fürst
Leitung  Market ing 
und HR
Responsab le 
market ing  et  RH
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Ein Tag voller
Geschmack.
Une journée pleine
de saveurs.

I m  Fe _ r n b l i c k  M o n t a fo n  b e g i n n t  d e r  G e n u s s  z u r 
per fekten Uhrzeit  —  und endet  mit  e inem strahlenden 
H ö h e p u n k t .  S c h o n  a m  M o rg e n  ve r wö h n t  d a s  re i c h -
h a l t i g e  Fr ü h s t ü c ks b u f fet  m i t  re g i o n a l e n  P ro d u kte n, 
fr ischem Obst ,  hausgemachten Marmeladen,  er lesenen 
Tees,  pr ickelndem Sekt  und fr isch  gekochten E ierge -
r ichten  d i rekt  von  der  Cooking-Stat ion. 

Z u r  N a c h m i t t a g s z e i t  l ä d t  d a s  We l l n e ss -  u n d  V i t a l -
b u f fet  e i n :  m i t  he r z h af te n  K l e i n i g ke i te n,  k n a c k i g e n 
Salaten,  fe inen Suppen,  Süßspeisen und einer  Auswahl 
a n  K a f fe e,  Te es  u n d  S ä f te n  —  l e i c h t  u n d  m i t  L i e b e 
zuberei tet .

Au Fe_rnb l i ck  Mon tafon,  le  p la i s i r  commence à  l ’ heure 
idéa le  et  se  termine  par  un  moment  for t  et  rayonnant . 
Dès  le  mat in,  le  copieux  buffet  du  pet i t-dé jeuner  vous 
ré g a l e  ave c  d es  p ro d u i t s  ré g i o n a u x ,  d es  f r u i t s  f r a i s , 
des  co nfitures  mai so n,  des  thés  raffinés,  du  v i n  pét i l -
l a n t  et  d es  œ u fs  f r a î c he me n t  p r é p a r és  d i r e c te me n t 
depui s  la  s tat i o n  de  cu i sso n.

L ’après-midi ,  le  buffet  b ien-être  et  v i ta l i té  vous  inv i te 
à  d é g u s te r  d es  c o l l a t i o n s  s avo u r e u s es ,  d es  s a l a d es 
croquantes ,  des  soupes  raffinées,  des  desser ts  et  une 
s é l e c t i o n  d e  c a fés ,  t hés  et  j u s  d e  f r u i t s  —  p r é p a r és 
avec  amo ur  et  lég èreté.
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D e r  k u l i n a r i s c h e  H ö h e p u n k t  fo l g t  a m  A b e n d :  e i n 
5 - G ä n g e - Fe i n s c h m e c ke r m e n ü ,  d a s  m i t  r a ffi n i e r te n 
S a l a t e n  u n d  Vo r s p e i s e n  vo m  B u f fe t  b e g i n n t .  D r e i 
t ä g l i c h  we c h s e l n d e  M e n ü s  b i ete n  e i n e  A u swa h l  a n 
a r o m a t i s c h e r  V i e l f a l t  a u f  h ö c h s t e m  N i ve a u .  D a z u 
empfehlen  wir  Ihnen e inen edlen  Tropfen aus  unserer 
hauseigenen Weinser ie  „Erb_stücke“ .

Und dann? Dann g länzt  der  Genuss — in  der  Fe_rnbl ick 
Bar  „G lanzstück“ .  Hier  tr i f ft  man s ich zur  Einst immung 
oder  zum st i lvol len Ausklang:  bei  e inem Aperit i f,  e inem 
Signature-Dr ink  oder  e inem Digest i f  nach dem gelun-
genen Abendessen.  D ie  Atmosphäre?  E n t span n t .  D ie 
Aussicht?  Unvergess l ich.  D ie  Empfehlung des  Tages? 
Kommt d irekt  vom Bar team.

L e  c l o u  c u l i n a i r e  e s t  p r é v u  p o u r  l e  s o i r  :  u n  m e n u 
g astro no mi que  à  5  p lats  qu i  co mmence par  un  buf fet 
r a ffi n é  d e  s a l a d e s  e t  d ’e n t r é e s .  C h a q u e  j o u r ,  t r o i s 
me n u s  d i f fé r e n t s  o f f r e n t  u n  c ho i x  a r o m a t i q u e  va r i é 
d e  t rès  h a u t  n i vea u .  Po u r  a c c o m p a g ne r  vot re  re p a s , 
no us  vo us  reco mmando ns  un  bo n  v i n  de  notre  propre 
g amme «  Er b_ stücke  » .

E t  e n s u i t e  ?  E n s u i t e ,  p l a c e  a u  p l a i s i r  —  a u  b a r 
«   G l a n z s t ü c k   »  d u  Fe _ r n b l i c k .  C ’e s t  i c i  q u e  l ’o n  s e 
retro uve  po ur  se  mettre  dans  l ’ambi ance  o u  ter m ine r 
la  soirée  en  beauté  :  autour  d ’un  apér i t i f,  d ’une boisson 
s i g nature  o u  d ’un  d i g est i f  après  un  d î ner  réuss i .  L ’a t-
mosphère  ?  Détendue.  La  vue  ?  Inoubl iab le.  La  recom -
mandat ion  du  jour  ?  E l le  v ient  d i rectement  de  l ’équipe 
du  bar. 
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So sc hmec kt  der 
Fe_ rnbl ic k  — reg ional 
ver wur zelt ,  weltoffen 
ver feiner t
I m  Fe _ r n b l i c k  M o n t a fo n  i s t  K u l i n a r i k 
m e h r  a l s  G e n u ss  —  s i e  i s t  A u s d r u c k 
vo n  H a l t u n g .  D a s  K ü c h e n t e a m  s et z t , 
wo  i m m e r  m ö g l i c h,  a u f  P ro d u kte  a u s 
d e r  Re g i o n :  a u f  e h r l i c h e  Q u a l i t ä t  vo n 
Betr ieben,  d ie  mit  Sorgfalt  und Leiden -
schaft  arbeiten.  Vie le  Zutaten stammen 
direkt  aus dem Montafon oder  der  nahen 
Umgebung — wie  etwa der  würzige Sura 
Kees vom Bergbauernhof Ganahl ,  fr ische 
Eier  vom Guschahof  oder  Spezia l i täten 
der  Metzgerei  Sa lzgeber.

Le  goût  du  Fe_rnbl ick 
— ancré  dans  la 
rég ion,  raffiné et 
ouver t  sur  le  monde
Au Fe_rnbl ick  Montafon,  la  gastronomie 
e s t  p l u s  q u ’ u n  s i m p l e  p l a i s i r ,  c ’e s t 
l ’ex p re ss i o n  d ’ u n e  a t t i t u d e.  L ’é q u i p e 
d e  c u i s i n e  m i s e ,  d a n s  l a  m e s u r e  d u 
p o ss i b l e,  s u r  d es  p ro d u i t s  ré g i o n a u x 
:  s u r  l a  q u a l i té  a u t h e n t i q u e  d ’ex p l o i -
t a t i o n s  q u i  t r a v a i l l e n t  a v e c  s o i n  e t 
p a s s i o n .  D e  n o m b r e u x  i n g r é d i e n t s 
p rov i e n ne n t  d i re cte me n t  d u  M o n t afo n 
o u  d e s  e n v i r o n s  p r o c h e s ,  c o m m e  l e 
f ro m a g e  é p i c é  S u r a  Ke es  d e  l a  fe r m e 
de  mon t agne Gan ah l ,  les  œ ufs  f ra is  de 
l a  fe r me  G u s c h a hof  o u  l es  s pé c i a l i tés 
de  la  boucher ie  Sa lzgeber.

20



Schwar z enbergSchwar z enberg

BodenseeBodensee

Sp u l l erseeSp u l l ersee

Stau see
Ko p s

Stau see
Ko p s

Si l v retta
Stau see
Si l v retta
Stau see

HardHard

LauterachLauterach

EggE gg

DornbirnDornbirn

BerneckBerneck

Götz isGötz is

Bü rsBü rs

Bar tho l o m äbergBar tho l o m äberg

VO R AR LBERGVO R AR LBERG

BayernBayern

Tiro lTi ro l

SchweizSchweiz

Tsc haggu nsTsc haggu ns

Alfred
Werle

Ver ne r ’s

Guscha hof

Käs e ca spa r

Amann
Kaffee

Metz ler
Mol ke

Michelehof

Metzgerei
Salzgeber

Furore

Bergbauernhof
Ganahl

Wet l i  We ine

Dietr ich
Kostbarkeiten

Doch so sehr  wir  d ie  Nähe schätzen:  Für 
d ie  Vie lfa l t  und Menge,  d ie  unsere Gäste 
er war ten  dü r fen,  braucht  es  auch d e n 
Bl ick über die Grenzen.  Deshalb ergänzen 
ausgesuchte Zutaten aus Österreich und 
darüber hinaus unser Angebot — bewusst 
gewählt ,  verantwor tungsvol l  e ingesetzt 
und  mit  Respekt  verarbe itet .

U n s e r e  K a r t e  z e i g t  I h n e n,  wo  e i n i g e 
unserer  Par tnerbetr iebe zu  Hause s ind. 
S ie  stehen für  Qual i tät ,  kurze  Wege und 
e ine  en ge Ver bindung z ur  Re g ion.

So entsteht  eine Küche,  die  ihre Wurzeln 
ke n n t ,  a b e r  n i c h t  s t e h e n  b l e i b t :  m i t 
saisonalen Akzenten,  feinen Aromen und 
internationalen Einflüssen,  die  das Beste 
a u s  be i d e n  We l te n  ve re i ne n  —  bo d e n-
ständig  und g le ichzeit ig  überraschend. 
Für  bewussten Genuss,  der  trägt .  Heute, 
morgen  und weit  darübe r  h inaus .

Mais même si nous apprécions la proximité, 
la diversité et la quantité attendues par nos 
clients nécessitent également de regarder 
au-delà des frontières. C’est pourquoi des 
ingrédients sélectionnés en Autriche et 
au-delà complètent notre offre — choisis 
consciemment, utilisés de manière respon-
sable et transformés avec respect.

Notre carte vous indique où se trouvent 
certaines de nos entreprises partenaires. 
Elles sont synonymes de qualité, de circuits 
courts et d ’un l ien étroit  avec la région.

I l  e n  rés u l te  u ne  c u i s i ne  q u i  c o n n a î t 
ses  rac ines ,  mais  qui  ne  s ’arrête  pas 
là  :  avec des accents saisonniers,  des 
arômes raffinés et des influences inter-
nationales qui  combinent le meil leur des 
deux mondes — à la fois terre-à-terre et 
surprenante. Pour un plaisir conscient qui 
dure. Aujourd’hui,  demain et bien au-delà.

Wussten Sie  schon? 
W i r  b e z i e h e n  u n s e r e n  S u r a  Ke e s 
unter anderem vom Bergbauernhof 
Ganahl.  Der Sura Kees ist die älteste 
Käsetradition im Montafon — bekannt 
s e i t  d e m  1 2 .  J a h r h u nd e r t  u nd  a l s 
regionales Kulturgut geehrt.

Le  sav iez-vous  ?
Nous achetons  notre  Sura  Kees  entre 
autres  à  la  ferme de montagne Ganahl . 
L e  S u r a  K e e s  e s t  l a  p l u s  a n c i e n n e 
t r a d i t i o n  f r o m a g è r e  d u  M o n t a fo n  — 
connue depuis  le  X I Ie  s ièc le,  e l le  est 
c o n s i d é r é e  c o m m e  u n  p a t r i m o i n e 
cu l ture l  rég i o na l . 
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Montafoner 
Sa uerkäseterr ine 
mit  Tomatenkern
M a nc h m a l  b ra u c h t  es  n i c h t  v i e l  —  n u r 
das Richtige.  Eine Zutat ,  in  Ruhe gereift , 
ve re d e l t  m i t  S o rg fa l t ,  z u b e re i tet  m i t 
Z e i t  u n d  L i e b e.  D i e s e s  R e z e p t  s t e h t 
exe m p l a r i s c h  f ü r  u n s e re  P h i l o s o p h i e : 
ehr l iche  Produkte,  k lar  im Gesch mack 
mit  dem gewissen Etwas,  das  m an  n ur 
h ier  findet .

	 Scannen Sie  den QR-Code 
u n d  e n t d e c ke n  S i e,  w i e 
aus e iner  e infachen regi -
o n a l e n  Z u t a t  e i n  L i e b-
l i n g s g e r i c h t  w i rd  —  m i t 
e i n e r  P r i s e  Fe _ r n b l i c k-
Charme zum Nachkochen.

Terr ine  de  f romage 
a igre  du  Montafon  avec 
pépins  de  tomates 
Par fois ,  i l  ne  faut  pas  grand-chose,  juste 
ce qu ’ i l  faut .  Un ingrédient  mûri  t ranqui l -
l e me n t ,  a ffi né  ave c  s o i n,  p ré p a ré  ave c 
d u  te m p s  et  d e  l ’a m o u r.  Cet te  r e c et te 
i l lustre  par fa i tement  notre  phi losophie   : 
des produits  authentiques,  au goût  franc, 
avec  ce  pet i t  que lque  cho se  que  l ’o n  ne 
t ro uve  qu ’ i c i . 

	 S c a n n e z  l e  c o d e  Q R  e t 
d é c o u v r e z  c o m m e n t  u n 
s imple  ingrédient  régional 
p e u t  d e v e n i r  u n  p l a t 
préféré  — avec une pincée 
d e  c h a r m e  Fe _ r n b l i c k  à 
r e p r o d u i r e  d a n s  v o t r e 
cu i s i ne.
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Bewegt  mit  Aussicht
Vo n  N o rd i c  Wa l k i n g  ü be r  Aq u a - F i t  b i s 
z u  g e f ü h r t e n  H a u swa n d e r u n g e n  u n d 
S c h n e e s c h u h t o u re n  —  d a s  a bwe c h s-
lungsreiche Fe_rnbl ick  Akt ivprogramm 
m i t  v i e l s e i t i g e n  I n k l u s i v l e i s t u n g e n 
b r i n g t  S i e  i n  B ewe g u n g  —  a c h t s a m , 
nat u r nah u nd bestens  begle i tet .

En  mouvement  avec  vue
D e la  marche nordique  à  l ’aquagy m,  en 
p assant  p ar  l es  randonné es  guidé es  et 
les  balades en raquettes,  le  programme 
d ’act iv i tés  var ié  du Fe_rnbl ick,  avec ses 
n o m b re u x  s e r v i c e s  i n c l u s ,  vo u s  fe r a 
b o u g e r,  e n  p l e i n e  n a t u re  et  e n  to u te 
sécur i té.
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365 Tage
Fe_rnblick.

365 jours Fe_rnblick.

365 Tage         365  jours

Die  Natur  er leben — im 
Takt  der  Ja hreszeiten
Im Montafon hat  jede Phase des Jahres 
ihren eigenen Klang,  ihre  e igene Farbe, 
ihren eigenen Rhythmus und ihren ganz 
besonderen Zauber.  Wir  laden S ie  e in, 
in  der  Natur  zu  se in.  Und z war  anders . 
Berührend.  Echt .

Wandern,  biken,  staunen,  innehalten. 
Frühmorgens bei  Sonnenaufgang. Oder 
am Nachmittag,  wenn das Alpenglühen 
den Tag langsam verabschiedet.  Was 
draußen wartet,  ist  kein Rahmenpro-
gramm. Es ist das Herzstück jedes Fe_
rnblick-Moments. Und der beginnt dort, 
wo Zeit und Natur zusammenfinden: im 
Hier und Jetzt.

Und wenn der  Tag  zu  End e geht ,  findet 
d i e  E i n ke h r  d o r t  s t a t t ,  wo  R u h e  u n d 
Geborgenheit  zuhause s ind.  E in  R ück-
z u g s o r t ,  d e r  S i e  a n ko m m e n  u n d  d e n 
Z a u b e r  d e s  Ta g e s  s a n f t  n a c h k l i n g e n 
lässt .

Découvr i r  la  nature  — au 
r ythme des  saisons
Dan s le  Mon t afon,  ch aque sa ison  a  ses 
p r o p r e s  s o n s ,  s e s  p r o p r e s  c o u l e u r s , 
son  propre  r y t h me et  son  ch ar me tout 
par t icu l ier.  Nous  vous  inv i ton s  à  ven ir 
p r o fi t e r  d e  l a  n a t u r e.  D ’ u n e  m a n i è r e 
d i f féren te.  É mouvan te.  Aut hen t ique. 

Randonner,  faire du vélo,  s’émerveil ler, 
faire une pause.  Tôt le matin,  au lever 
du  sole i l .  Ou  l ’après-midi ,  lorsque le 
rougeoiement alpin marque lentement 
la fin de la journée. Ce qui  vous attend 
dehors n’est pas un programme annexe. 
C ’est le cœur même de chaque instant 
Fe_ rnblick.  Et cela commence là où le 
temps et la nature se rejoignent :  ici  et 
maintenant. 

E t  l o r s q u e  l a  j o u r n é e  t o u c h e  à  s a  fi n, 
vo u s  p o u ve z  vo u s  r e t i r e r  l à  o ù  r è g n e n t 
c a l m e  e t  s é c u r i t é .  U n  h a v r e  d e  p a i x 
q u i  vo u s  p e r m e t  d e  vo u s  d é t e n d r e  e t 
d e  s a v o u r e r  d o u c e m e n t  l a  m a g i e  d e 
l a  j o u r n é e.
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Frühlings-
erwachen.
Le réveil du
printemps.

Am sonnigen Südhang des Bartholomä-
bergs gelegen,  dort  wo die  meisten 
Sonnenstunden im ganzen Tal  zuhause 
sind,  beginnt der Frühling ein bisschen 
eher.  Hier  wärmt die Sonne schon im 
März die Hänge,  lässt  Almwiesen auf-
blühen und macht  Lust  auf  die  erste 
Wa n d e r u n g  d es  J a h res  —  of t ,  we n n 
andernorts noch Schnee l iegt.

S i t u é  s u r  l e  ve rs a n t  s u d  e n s o l e i l l é  d u 
Bartholomäberg,  là  où l ’on trouve le  plus 
grand nombre heures d’ensolei l lement de 
toute  la  val lée,  le  pr intemps commence 
un peu plus tôt .  Ic i ,  dès le  mois  de mars, 
le  so le i l  réchauffe  déjà  les  pentes,  fa i t 
fl e u r i r  l e s  p r a i r i e s  a l p i n e s  e t  d o n n e 
envie  de faire  la  première randonnée de 
l ’année,  s ou vent  a lors  q u ’ i l  y  a  encore 
de  la  neige  a i l leu rs . 
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Culture  au  bord  de  la  route  — 
un  détour  par  Fe ldkirch

Sur  les  t races  de  l ’ h isto i re  :  découvre z  Fe l d kirch 
e t  s o n  c h a r m e  m é d i éva l  l o r s  d ’ u n e  p ro m e n a d e 
pr in t an ière  le  lon g  de  l ’ I l l .  L es  pet i tes  rue l l es ,  l a 
p lace  du  marché et  l ’ombre  des  anciens  rempar ts 
témoignent  d ’une  époque révolue,  complétée  de 
manière  impressionnante  par  l ’ imposant  château 
de  Sch at tenburg  qui  domine  la  v i l l e.

Le saviez-vous  ? 
La rose des Alpes (Rhododendron ferrugineum) fait 
p a r t i e  d es  p l a n tes  e m b l é m at i q u es  d u  M o n t afo n. 
E l l e  p o u ss e  d e  p ré fé re n c e  s u r  d e s  s o l s  a c i d e s 
en t re  1  500 et  2  500 mèt res  d ’a l t i tud e  et  symbo-
l i s e  l a  ré s i s t a n c e,  l a  c o u l e u r,  l a  b e a u t é  a l p i n e 
et  an nonce t radi t ion nel lemen t  l e  d é b ut  d e  l ’été.

Kultur  am Wegesrand — 
e in  Abstecher  nach Feldkirch
A u f  h i s t o r i s c h e n  S p u re n :  E n t d e c ke n  S i e  Fe l d -
k i rc h  u nd  s e i n  m i t te l a l te r l i c hes  F l a i r  be i  e i ne m 
Frühl ings spaziergang ent lang  der  I l l .  D ie  k le inen 
Gassen,  der  Marktplatz  und die  Schatten der  a l ten 
S t a d t m a u e r  e r z ä h l e n  vo n  ve rg a n g e ne n  Z e i te n  — 
eindrucksvol l  ergänzt  durch die  imposante Schat-
tenbu rg,  d ie  über  der  St adt  t hron t .

Wussten Sie  schon? 
Die Alpenrose (Rhododendron ferrugineum) gehört 
zu  den Symbol  pflanzen des Montafons.  S ie  wächst 
bevor z u gt  au f  s au ren  Bö den z wisc hen  1 . 5 00 und 
2.500 Metern Seehöhe und steht  für  Widerstands-
k raf t ,  Fa r b e  s ow i e  a l p i n e  S c h ö n h e i t  u n d  l ä u tet 
t radit ionel l  den  Fr ühs ommer  e in.

We n n  d i e  L u f t  n a c h  A u f b r u c h  d u f t e t 
u n d  d i e  F a r b e n  k l a r e r  w e r d e n , 
l i e g t  L e i c h t i g k e i t  i n  d e r  L u f t . 
J e d e r  S c h r i t t  h i n a u s  w i r d  d a n n 
z u m  N e u b e g i n n  —  m i t  S o n n e  i m 
G e s i c h t  u n d  We i t b l i c k  i m  H e r z e n .

Uns e r
Wa nd e r t ipp
D i re kt  vo m  Fe _ r nb l i c k  d u rc h  e rs te 
Wiesenblumen zum Kloster  Gauen
s t e i n .  D e r  We g  f ü h r t  v o r b e i  a n 
b lühenden Hängen und summenden 
B i e n e n.  A l l es  e r wa c h t  —  l a n g s a m, 
aber mit  spürbarer Kraft.  Es ist  diese 
Mischung aus Bewegung in  der  Natur 
u nd  d a s  S t a u ne n  ü be r  d i e  Fa r be n-
pracht ,  der  man begegnet ,  d ie  den 
Frühl ing  so  besonders  macht .

Uns e r  Nat urspot
Der  Latschätzer  Höhenweg in  R ich-
tung L indauer  Hütte  ist  zur  A lpen-
r o s e n b l ü t e  e i n  b e e i n d r u c ke n d e s 
F a r b e n m e e r .  I n  d e r  H ö h e n l a g e 
s c h we i f t  d e r  B l i c k  we i t  ü b e r  d i e 
e r wa c h e n d e n  Tä l e r ,  wä h r e n d  a m 
We g e s r a n d  t a u s e n d e  A l p e n r o s e n 
i n  k r ä f t i g e m  P i n k  e r b l ü h e n  —  e i n 
S c h a u s p i e l  d e r  N at u r,  d a s  i n  E r i n-
nerung b le ibt .

L o r s q u e  l ’a i r  e m b a u m e  l e  r e n o u -
ve a u  e t  q u e  l e s  c o u l e u r s  s ’é c l a i r-
c issent ,  une  sensat ion  de  légèreté 
fl o t t e  d a n s  l ’a i r .  C h a q u e  p a s  ve r s 
l ’extér ieur  devient  a lors  un  nouveau 
dépar t ,  avec le  so le i l  sur  le  v isage et 
la  vue  dégagée dan s  le  cœ u r.

Notre suggestion 
de randonnée
Directement depuis le Fe_rnblick, à 
travers les premières fleurs des prai-
ries, jusqu’au monastère de Gauenstein. 
Le chemin longe des pentes fleuries 
et des abeil les bourdonnantes. Tout 
se réveille, lentement, mais avec une 
force palpable. C’est ce mélange entre 
le mouvement de la nature et l ’émer-
veil lement devant la splendeur des 
couleurs que l ’on rencontre qui rend 
le printemps si particulier.

Notre  spot  nature
L e  s e n t i e r  d ’a l t i t u d e  L a t s c h ä t z e r 
H ö he nwe g  e n  d i re c t i o n  d u  ref u g e 
L indauer  Hütte  off re  une  impres-
sionnante  palette  de  couleurs  à  la 
floraison des roses a lpines.  Depuis 
les hauteurs,  le  regard embrasse les 
val lées qui  s ’évei l lent ,  tandis  qu’au 
bord du chemin,  des mil l iers de roses 
alpines d ’un rose vif  s ’épanouissent — 
un spectacle naturel  qui  reste gravé 
dans les  mémoires. 
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Un moment  est iva l  par t icu l ier
U ne  à  d e u x  fo i s  p a r  s e m a i ne,  no u s  vo u s  a cco m-
p a g n o n s  l o r s  d ’ u n e  r a n d o n n é e  g u i d é e  ve r s  l e s 
e n d ro i t s  p ré fé ré s  d e  l a  fa m i l l e  Z u d re l l  —  ave c 
u ne  v u e  i m p re n a b l e,  u ne  a m b i a nc e  u n i q u e  et  l e 
sent iment  d ’être  un  peu p lus  proche du  Montafon. 
E t  ceux  qui  aperçoiven t  la  s i l houette  caracté r is -
t ique de la  Z imba lors  d ’une randonnée — e l le  n ’est 
pas  sur nommée le  «  Cer v in  du  Vorar l be rg  »  pour 
r i e n  —  ress e n te n t  à  q u e l  po i n t  l e  c i e l  es t i va l  d u 
Mon t afon  peut  êt re  impressionnant . 

Le saviez-vous  ? 
L e  W i l d r i e d  es t  u n  mo n u me n t  n at u re l  p roté g é  à 
l ’échel le  européenne et  compte parmi les tourbières 
h a u tes  l es  p l u s  i m p o r t a n tes  d ’ E u ro p e  c e n t r a l e. 
O u t re  l a  l i n a i g ret te,  o n  y  t ro u ve  é g a l e m e n t  d es 
espèces  rares  de  l ibe l lu les .

Ein  besonderer 
Sommermoment
Ein-  b is  zweimal  pro  Woche begle i ten  wir  S ie  auf 
e i ne r  g ef ü h r te n  Wa nd e r u n g  z u  L i e b l i n gs p l ä t z e n 
d e r  Fa m i l i e  Z u d re l l  —  m i t  Au ss i c h t ,  At mo s p h ä re 
und dem Gefühl ,  dem Montafon ein  Stück näher  zu 
s e in.  U nd wer  bei  e iner  Wanderun g d ie  ma rka n te 
Si lhouette  der  Z imba erbl ickt  — s ie  wird  nicht  um -
s onst  das  „Vorar l berger  M at terhorn “  gen a n n t   — , 
spür t ,  wie  e indrucksvol l  der  Montafoner  Sommer-
himmel  s e in  kann.

Wussten Sie  schon? 
D a s  W i l d r i e d  i s t  e i n  e u r o p a we i t  g e s c h ü t z t e s 
N a t u r d e n k m a l  u n d  z ä h l t  z u  d e n  b e d e u t e n d s t e n 
H o c h m o o r e n  M i t t e l  e u r o p a s .  N e b e n  S o n n e n  t a u 
u n d  Wo l l g r a s  s i n d  h i e r  a u c h  s e l t e n e  L i b e l l e n
a r t e n  h e i m i s c h.

Wa nd e rn,  B iken,  Staunen
Wenn der  Sommer  mit  Weitb l ick ,  Bergseen,  langen Ta ge n u nd  ga nz  v ie l 
Sonne lockt ,  z ieht  es  uns  nach draußen — und mitten  h inein  in s  L eben. 
Es  ist  d ie  Ze i t  für  Fernsicht  und  Fre ihei t ,  für  Bewegun g und Momen te, 
d ie  lange  nachhal len.

Uns e r  Wa nd er t ip p
Das Val leuer  Kirchle in  l iegt  versteckt  auf  e iner  Anhöhe am Bar tholomä -
berg,  umgeben von Weideflächen und Bergsi lhouetten.  Der  Weg dor th in 
i s t  r u h i g ,  we n i g  b e g a n g e n  u n d  i d ea l  f ü r  j e n e,  d i e  d a s  U r s p r ü n g l i c h e 
s u c h e n.  O b  m i t  P i c k n i c k  i m  R u c ks a c k  o d e r  e i n fa c h  n u r  m i t  of fe n e m 
Bl ick  — h ier  oben füh l t  man s ich  dem Himmel  e in  Stück  n äher.

Uns e r  Biket ip p
Direkt  vom Fe_rnbl ick  star tet  d ie  E-Bike-Tour  ins  id y l l ische  S i l ber t a l . 
D ie  Route  ist  abwechslungsreich,  mal  schatt ig ,  mal  sonnendurchflutet , 
immer  mit  B l ick  auf  das  tosende Wasser.  Über  das  Hasahüsl i ,  e in  ur iges 
E inkehr z ie l  mit  reg ionalen  Schmanker ln,  geht  es  weiter  zum Wi ldr ied. 
D o r t  e rö f f n et  s i c h  e i n e  g a n z  e i g e n e,  s t i l l e  u n d  mys t i s c h e  We l t .  D a s 
Hochmoor  ist  e in  Rückzugsraum für  se l tene Ar ten  — und für  Gedanken. 
We r  g e r ne  no c h  l ä n g e r  u n te r we gs  i s t ,  n i m m t  vo r  d e m  H o c h mo o r  d e n 
Abstecher  zur  Wasserstubenalpe.  Dann geht  es  weiter  zum Kr ist berg: 
Der  Montafoner  Genießerberg  mit  E inkehrmögl ichkeit  b ietet  e indrucks-
vo l l e  P a n o r a m a b l i c ke,  b evo r  d i e  To u r  w i e d e r  e n t s p a n n t  z u r ü c k  z u m 
Fe_rnbl ick  führ t .

Rand o nné e,  vé lo,  émer vei l leme n t
Lorsque l ’été  nous  at t i re  avec  ses  panoramas,  ses  lacs  de  montagne,  ses 
longues  journées  et  son  so le i l  généreux ,  nous  avons  env ie  de  sor t i r  et 
de  profiter  p le inement  de  la  v ie.  C ’est  le  moment  idéa l  po ur  pro fiter  de 
l a  vue  et  de  la  l iber té,  pour  bouger  et  v ivre  des  moments  qu i  restero nt 
l ongtemps gravés  dans  nos  mémoires .

Notre suggestion de randonnée
La petite  égl ise de Val leuer  Kirchlein est  nichée sur  une col l ine du Bartho-
lomäberg,  entourée de pâturages et de si lhouettes montagneuses.  Le chemin 
qui  y  mène est  calme,  peu fréquenté et  idéal  pour  ceux qui  recherchent 
l ’authenticité.  Que ce soit  avec un pique-nique dans le  sac à dos ou simple-
ment avec une vue dégagée,  ic i ,  on se sent  un peu plus près du cie l .

Notre conseil vélo
Le c ircuit  en  vé lo  é lectr ique vers  la  va l lée  idy l l ique de Si lber ta l  commence 
d i rectement  depuis  le  Fe_rnb l ick .  L ’ i t inéra i re  est  var ié,  tantôt  ombragé, 
tantôt  ensole i l lé,  avec  toujours  une vue  sur  les  eaux  tumultueuses.  Après 
avo i r  fa i t  une  ha l te  au  Hasahüs l i ,  un  restaurant  rust ique  pro po sant  des 
spécia l i tés  rég ionales ,  vous  cont inuerez  vers  Wi ldr ied.  Là-bas,  un  monde 
à  p a r t ,  c a l m e  e t  m ys t i q u e,  s ’o f f r e  à  vo u s .  L a  to u r b i è r e  h a u te  e s t  u n 
refuge pour  les  espèces  rares  — et  pour  les  pensées.  Ceux  qui  souhaitent 
pro longer  leur  ba lade  peuvent  fa i re  un  détour  par  la  Wasserstubena lpe 
avant  d ’at te indre  la  tourb ière  haute.  Le  c i rcu i t  se  poursui t  ensui te  vers 
l e  Kr istberg  :  cette  montagne  du  Montafon,  où  l ’on  peut  fa i re  une  pause, 
of f re  d es  v u es  p a no ra m i q u es  i m p ress i o n n a n tes  ava n t  d e  reve n i r  t ra n-
qui l lement  au  Fe_rnb l ick .
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Feuer-
zeichen
der Zeit.
Signe de feu
du temps.

Wenn d ie  Be rg e  z u 
leuchte n be g innen
Wen n  der  S o mmer  se inen  Höhe-
p u n kt  e r re i c h t ,  b e g i n n t  i n  d e n 
Bergen rund um Bar tholomäberg 
e i n  bes onderes  Schauspie l :  Am 
Wochenende nach dem längsten 
Tag des  Jahres  lodern  d ie  Sonn-
wendfeuer  — hoch oben auf  den 
Gipfe ln,  weith in  s ichtbar  b is  ins 
Ta l .  E i n  R i t u a l ,  d a s  fes t  i n  d e r 
S e e l e  d e r  R e g i o n  ve ra n ke r t  i s t 
u nd  d e n no c h  m i t  j e d e r  F l a m me 
neu entfacht  wird .

Lichter  vo l l e r 
Bedeu t ung
Frühe r  s o l l ten  d ie  F lammen am 
l ä n g s te n  Ta g  d e s  J a h re s  b ö s e 
Geister  ver treiben und e ine gute 
Ernte  s i c hern.  Heute  verb inden 
s i e  M e n s c h e n  —  j u n g  u n d  a l t , 
E i n h e i m i s c h e  u n d  G ä s t e  —  i n 
e i n e m  M o m e n t  d e r  S t i l l e ,  d e r 
Ehr furcht  und des  Staunens.  Wo 
mo d e r ne  Z e i t l ä u fe  of t  s c h ne l l -
lebig  s ind,  er innern  d iese  Feuer 
d a r a n,  w i e  g u t  e s  t u t ,  i n n e z u -
h a l t e n  u n d  s i c h  m i t  d e r  N a t u r 
u n d  d e n  e i g e n e n  W u r z e l n  z u 
verbi nden.

U n d  e s  b r a u c h t  M e n s c h e n , 
d i e  d i e s e  Ve r b i n d u n g  w a c h -
hal ten:  d ie  das  Feuer  n ich t  n ur 
entzünden,  sondern weitertragen 
— über  Höhenmeter  h inweg,  über 
J a h r z e h n te  h i nwe g .  M e n s c he n, 
d ie  im Schatten  der  Berge  e ine 
F lamme hüten,  d ie  weit  mehr  ist 
a ls  L icht  in  der  Nacht .  Oh ne ih r 
Engagement  wären d iese  leuch -
tenden Zeichen längst  er loschen.

Ein  loderndes 
Vermäc htnis 
I m  S i l be r t a l  b re n ne n  d i e  S o n n-
we nd fe u e r  d a n k  e i nes  M a n nes , 
d e r  s i c h  d i e s e r  Tr a d i t i o n  m i t 
H e r z b l u t  v e r s c h r i e b e n  h a t : 
Wa l te r  Z u d re l l ,  bess e r  be ka n n t 
a ls  „Fe lsa  Walter“ .

E r  e r i n n e r t  s i c h :  „ I c h  k a n n t e 
z w e i  M ä n n e r ,  d i e  f r ü h e r  d a s 
Feuer am Gipfel  entzündet  haben. 
A ls  s ie  ä l ter  wurden,  wol l te  ich 
i h r e  A r b e i t  u n d  d i e  Tr a d i t i o n 
weiterführen.  1979 habe ich mein 
e rs tes  e i g e nes  Fe u e r  e n t fa c h t . 
Gemeinsam mit  Freunden,  20 b is 
25 Ki lo  Holzschindeln am Rücken, 
drei  Stunden Aufst ieg  — das  war 
der  Beg inn. “

1 9 8 8  g r ü n d e t e  e r  d e n  Ve r e i n 
„ B e r g f r e u n d e  S i l b e r t a l “ ,  u m 
d a s  R i t u a l  z u  s i c h e r n .  H e u t e 
s i n d  n i c h t  n u r  z e h n  M i t g l i e d e r 
dabei ,  sondern  auch ihre  Kinder 
—  d ie  n äch ste  Generat ion  ü ber-
n i m m t  m i t  l e u c h te n d e n  A u g e n 
und vo l lem E in sat z .

Auch die  Feuer  selbst  haben s ich 
verändert:  „Heute ver wenden wir 
kompakte  Wach sfeuer  mit  r und 
e inem Ki lo  Gewich t . “

U n d  n i c h t  n u r  d a s :  A u c h 
d i e  D i m e n s i o n  d e r  Fe u e r  i s t 
g e w a c h s e n .  W a l t e r  Z u d r e l l 
e r k l ä r t :  „ S i e  e r s t r e c ke n  s i c h 
m i t t l e r we i l e  ü b e r  d e n  g a n z e n 
Grat .  Ich war  der  Erste,  der  diese 
I d e e  h a t t e  —  d a s  w a r  d a m a l s 
ech te  P ion ierar beit .  Heute  s ind 
so lche großflächigen Feuer  fast 
schon  se l bst verst ändl ich. “

Zeit los,  leuchtend, 
lebendig
Wa l t e r  Z u d r e l l  h a t  ü b e r  J a h r-
z e h n t e  n i c h t  n u r  o r g a n i s i e r t , 
s o n d e r n  We t t e r ,  Z e i t e n  u n d 
E r f a h r u n g e n  s o rg f ä l t i g  d o k u -
men t ier t .

„ In  den  verga ngenen 35  Jahren 
m u s s t e n  w i r  n u r  s i e b e n  M a l 
we t t e r b e d i n g t  a b s a g e n  —  d a s 
i s t  n i c h t  v i e l  u n d  m a c h t  m i c h 
schon auch stolz .  Wir  s ind immer 
drangebl ieben,  aber  S icherheit 
g e h t  n a t ü r l i c h  vo r.  D i e  S o n n-
we n d fe u e r  b e d e u t e n  m i r  s e h r 
v ie l .  D ie  Vorberei tung er forder t 
j e d es  J a h r  v i e l  Z e i t ,  O rg a n i s a-
t ion  und E insatz  —  für  v i e le  i st 
das  gar  n ich t  so  s ichtb ar.  A be r 
genau diese st i l len Momente sind 
es ,  d ie  mir  v ie l  bedeute n. “ 

Mag ie,  d ie  b le ibt
I n  e i n e r  Z e i t ,  i n  d e r  s o  v i e l e s 
fl a c k e r t ,  s i n d  d i e  Fe u e r  e i n 
Symbol  für  Ver lässl ichkeit .  Diese 
Fe u e r  l o d e r n  n i c h t  n u r  i n  d e n 
Bergen — s ie  brennen im Her zen 
e i n e r  R e g i o n.  U n d  s i e  z ü n d e n 
Funken  fü r  d ie  Zuk unf t .

„Mein  Wunsch ist  es ,  dass  meine 
A r b e i t ,  b e s s e r  g e s a g t ,  d e r 
B ra u c h,  we i te rg ef ü h r t  w i rd .  E r 
ist  e in  Tei l  von  un s  — e ine r,  d e r 
M e n s c he n  z u s a m me n f ü h r t .  U nd 
genau das sol l te  auch in  Zukunft 
s o  b l e i b e n “ ,  s c h l i e ß t  Wa l t e r 
Zudre l l  ab.
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Quand les montagnes 
commencent à  br i l ler
Lorsque l ’été  atteint  son apogée, 
un spectacle particulier commence 
d a n s  l es  mo n t a g nes  a u to u r  d e 
B a r t h o l o m ä b e rg  :  l e  we e k- e n d 
s u i va n t  l e  j o u r  l e  p l u s  l o n g  d e 
l ’année,  les  feux de la  Saint-Jean 
brûlent au sommet des montagnes, 
v is ib les de loin  dans la  val lée.  Un 
r i tuel  profondément  ancré dans 
l ’âme de la  région,  mais qui  renaît 
à  chaque flamme.

Des lu m i è res 
p le i nes  de  se n s
Au t refo i s ,  l es  fl a m mes  d eva i e n t 
c h a ss e r  l es  m a u v a i s  es p r i t s  et 
g a r a n t i r  u ne  bo n ne  ré c o l te  l o r s 
d u  j o u r  l e  p l u s  l o n g  d e  l ’a n n é e. 
Aujourd ’hui ,  e l les  rassemblent  les 
gens — jeunes et  v ieux,  habitants 
et  v i s i te u r s  —  d a n s  u n  mo me n t 
de  s i lence,  de  respect  et  d ’émer -
vei l lement .  À  une époque où  tout 
v a  s o u v e n t  t r è s  v i t e ,  c e s  fe u x 
n o u s  r a p p e l l e n t  à  q u e l  p o i n t  i l 
est  bon  de  fa i re  une  pause  et  de 
s e  re c o n ne c te r  à  l a  n a t u re  et  à 
ses  rac ines .

E t  i l  fa u t  d es  g e n s  p o u r  e n t r e-
teni r  cette  connexion  :  des  gens 
q u i  n o n  s e u l e m e n t  a l l u m e n t  l e 
feu,  mais  le  t ransmettent  aussi ,  à 
t ravers  les  a l t i tudes et  les  décen-
nies .  Des  gens  qui ,  à  l ’ombre  des 
montagnes ,  gardent  une  fl amme 
qui  est  b ien  p lus  qu ’une  lumi ère 
d a n s  l a  n u i t .  S a n s  l e u r  e n g a g e-
m e n t ,  c e s  s i g n e s  l u m i n e u x  s e 
s e r a i e n t  é t e i n t s  d e p u i s  l o n g-
temps.

Un  hér i ta ge 
fla mboya n t 
À S i lber ta l ,  les  feux  de  la  Sa i nt-
Jean  brû lent  grâce  à  un  ho mme 
qui  s ’est  consacré  co r ps  et  â me 
à  cette  t radit ion  :  Walter  Zudre l l , 
p lus  connu sous le  nom de « Felsa 
Wal ter  » .

I l  se  souv ient  :  «   Je  co nnai ssa i s 
d e u x  h o m m e s  q u i  a l l u m a i e n t 
a u t r e f o i s  l e  f e u  a u  s o m m e t . 
Q u a n d  i l s  o n t  p r i s  d e  l ’â g e,  j ’a i 
vo u l u  po u r s u i v re  l e u r  t r ava i l  et 
perpétuer  la  tradit ion.  En 1979,  j ’a i 
a l lumé mon premier  feu.  Avec des 
amis ,  20  à  25  k i lo s  de  bardeaux 
d e  bo i s  s u r  l e  d o s ,  t ro i s  he u res 
d ’ascension  — c ’éta i t  le  début .  » 

En 1988,  i l  a  fondé l ’associat ion 
« Bergfreunde Si lbertal  » ( les amis 
de la  montagne de Si lberta l )  afin 
de perpétuer ce rituel.  Aujourd’hui, 
l ’associat ion compte non seule-
me n t  d i x  me mb res ,  m a i s  a u ss i 
leurs  enfants  :  la  nouvel le  géné-
ration prend le relais avec enthou-
siasme et  dévouement.

L es  fe u x  e u x- mê mes  o n t  é g a l e -
ment  changé :  «  Aujourd ’hui ,  nous 
ut i l isons des feux à  cire  compacts 
pesant  env i ro n  un  k i lo .  »

E t  c e  n ’e s t  p a s  t o u t  :  l a  t a i l l e 
des  feux  a  éga lement  augmenté. 
Wa l t e r  Z u d r e l l  e x p l i q u e  :  «   I l s 
s ’éte nd e n t  d és o r m a i s  s u r  to u te 
la  crête.  J ’a i  été  le  premier  à  avoir 
c e t te  i d é e,  c ’é t a i t  v r a i m e n t  u n 
t r a v a i l  d e  p i o n n i e r  à  l ’é p o q u e. 
A u j o u r d ’ h u i ,  c e s  fe u x  à  g r a n d e 
é c h e l l e  s o n t  p r e s q u e  d e v e n u s 
mo nnai e  co urante.  »

Intempore l , 
lumineux,  v ivant
Pe nd a n t  d es  d é c e n n i es ,  Wa l te r 
Z u d re l l  n ’a  p a s  s e u l e me n t  o rg a-
n i sé,  mai s  auss i  so i g neusement 
documenté les  condit ions  météo-
r o l o g i q u e s ,  l e s  h o r a i r e s  e t  l e s 
expér i ences.

«   A u  c o u r s  d e s  3 5  d e r n i è r e s 
années,  nous n’avons dû annuler 
que sept fois en raison des condi-
tions météorologiques, ce qui n’est 
pas beaucoup et dont je suis très 
fier.  Nous avons toujours persé-
véré,  mais la sécurité passe avant 
tout, bien sûr. Les feux de la Saint-
Jean ont une grande importance 
p o u r  m o i .  C h a q u e  a n n é e,  l e u r 
préparation demande beaucoup de 
temps, d ’organisation et d ’efforts, 
ce qui  n ’est  pas toujours visible 
pour beaucoup. Mais ce sont préci-
sément ces moments tranquil les 
qui comptent beaucoup pour moi. »

Une mag ie  qui 
perdure
À une  épo que où  t an t  d e  chos es 
v a c i l l e n t ,  l e s  f e u x  s o n t  u n 
sy m b o l e  d e  fi a b i l i t é .  C e s  fe u x 
n e  b r û l e n t  p a s  s e u l e m e n t  d a n s 
les  mo ntag nes ,  i l s  b rû l e n t  auss i 
au  cœur  d ’une  rég ion.  Et  i l s  a l lu-
ment  des  ét incel les  pour  l ’avenir.

«   M o n  s o u h a i t  e s t  q u e  m o n 
travai l ,  ou  p lutôt  cette  t radi t ion, 
s e  pe r pét u e.  E l l e  fa i t  p a r t i e  d e 
nous,  e l le  rassemble  les  gens.  Et 
c ’es t  ex a cte me n t  ce  q u i  d ev ra i t 
rester  a i ns i  à  l ’ave n i r   » ,  conc l ut 
Wal ter  Zudre l l .

Walter  Zudrel l
Verein sgr ü nd e r 
Bergfreunde  S i l be r ta l 
und  Organ isator
Fo ndateur  d e  Be rg  f re und e 
S i lber ta l  et  organ is ate ur 
de  l ’asso ci at ion
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Ausgangspunkt,
Rückzugsort,
Herzensplatz.
Point de départ,
lieu de retraite,
lieu de cœur.

30



365 Tage        365  jours 31



Natur  im  Wa nd e l
We n n  d e r  H e r b s t  d a s  Ta l  i n  g o l d e n e s 
L i c h t  t a u c h t  u n d  d e r  Fe _ r n b l i c k  a u f 
d a s  s t i l l e  N e b e l m e e r  b l i c k t ,  w i rd  d i e 
Natur  zum Kunstwerk.  Es  ist  d ie  Zeit  für 
Rückzug mit  Weitbl ick  — und für  Farben, 
d i e  d i rekt  ins  Her z  gehen. 

Unser
Wande r t ipp 
To u re n  z u m  Fr i t z e n s e e  o d e r  R i c h t u n g 
Rel l s ec k  entfa l ten  im Herbst  ihre  vo l le 
S c hö n he i t .  D e r  Wa l d  l e u c h tet  i n  a l l e n 
Tö ne n  vo n  Go l d  b i s  Ro s t rot ,  d a s  L i c h t 
w i r d  w e i c h e r ,  d i e  S i c h t  k l a r e r .  A m 
Vo r m i t t a g  b e s o n d e r s  e i n d r u c k svo l l : 
d ie  L ichtspiegelungen auf  dem st i l len 
Wa ss e r  d es  Fr i t z e n s e es  —  e i n  O r t ,  a n 
dem man b le iben  möchte.

Unser  Biket ipp
G o l d e n e  H e r b s t s o n n e,  k l a re  B e rg l u f t 
und pure Radfreude:  Die  Biketour  d irekt 
vo m  Fe _ r n b l i c k  h i n a u f  z u m  Fr i t z e n-
 s e e  u nd  we i te r  b i s  Fu l ate i a  z e i g t  d e n 
Bar tholomä berg  von  se iner  s chöns ten 
Seite.  Zwischen Naturseen,  Panorama
bl icken und kul ture l len  Stopps,  wie  der 
St .  Agatha Kapel le  am Kristberg,  er leben 
S i e  den  Sonnenbal kon in  herbst l ichem 
Gl anz .

Unser  Foto s pot
A m  f r ü h e n  Vo r m i t t a g  l a ss e n  s i c h  a m 
Rel lseck Nebelmeere fotografieren,  d ie 
s ich  wie  e in  weiches  Tuch über  das  Ta l 
legen.  Besonders  nach kühlen  Nächten 
e n t s t e h e n  m ys t i s c h e  S t i m m u n g e n  — 
p e r fe k t  f ü r  a l l e ,  d i e  N a t u r  g e r n e  m i t 
der  L i ns e  e infangen.

La  n ature  en  mutat ion 
Lorsque l ’automne p longe la  va l lée  dans 
u ne  l u m i è r e  d o r é e  et  q u e  l e  re g a r d  s e 
pose  sur  la  mer  de  bro ui l lard  i mmo bi le, 
la  nature  se  t ransfo r me en  œ uvre  d ’ar t . 
C ’est  le  moment  id éa l  po ur  se  ret i rer  et 
p ro fi te r  d e  l a  v u e,  et  po u r  a d m i re r  d es 
cou leurs  qu i  vont  dro i t  au  cœ ur. 

Notre suggestion 
de randonnée
L es  r a nd o n né es  ve r s  l e  l a c  Fr i t z e n s e e 
o u  e n  d i r e c t i o n  d e  R e l l s e c k  d évo i l e n t 
toute  leur  beauté  en  auto mne.  La  fo rêt 
r e s p l e n d i t  d e  t o u t e s  l e s  n u a n c e s ,  d u 
doré  au  rou i l le ,  la  lumi ère  s ’ado uci t ,  la 
vue s ’éc la i rc i t .  Par t icu l ièrement  impres-
s ionnant  le  mat in  :  les  reflets  de  lumière 
s u r  l es  ea u x  c a l mes  d u  l a c  Fr i t z e n s e e, 
un  endro i t  où  l ’on  a  env i e  de  s ’a t tarder. 

Notre conseil vélo
S o l e i l  d ’a u t o m n e  d o r é ,  a i r  p u r  d e s 
m o n t a g n e s  e t  p u r  p l a i s i r  à  v é l o  :  l e 
c i rcu i t  à  vé lo  qu i  mène d i rectement  du 
Fe_rnbl ick  au Fr i tzensee,  puis  à  Fulateia, 
montre  le  Bar tho lomäberg  sous  son p lus 
beau jour.  Entre  lacs naturels ,  vues pano-
r a m i q u es  et  h a l tes  c u l t u re l l es ,  c o m me 
l a  c h a pe l l e  Sa i n te - Ag at h a  s u r  l e  K r i s t-
berg ,  vous  découv r i rez  le  ba lco n  enso -
le i l lé  dans toute  sa  splendeur  automnale.

Notre  spot  photo
Tô t  l e  m a t i n ,  o n  p e u t  p h o t o g r a p h i e r 
a u  Re l l s e c k  d es  me rs  d e  b ro u i l l a rd  q u i 
recouvrent  la  va l lée comme un doux voi le. 
Après  des  nu i ts  f ra î ches  notamment ,  i l 
e n  r é s u l te  d e s  a m b i a n c e s  m ys t i q u e s , 
p a r f a i t e s  p o u r  t o u s  c e u x  q u i  a i m e n t 
immor ta l iser  la  nature  avec leur  object i f. 

Farben,
die begeistern.
Des couleurs qui inspirent.
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Genuss und Brauchtum — 
wenn der  Herbst  E inzug hält
We n n  d e r  H e r b st  i n s  Ta l  z i e h t ,  z i e h t  a u c h  d a s 
prächtig  geschmückte Vieh von den Almen.  Der 
Almabtr ieb ist  e in  Fest  vol ler  Tradit ion mit  t ief 
ver wurzelter  Symbolkraft:  Er  markiert  das Ende 
des Almsommers — und den Übergang in die nächste 
Jahreszeit.  Ein Tei l  des Weges führt  dabei  oft  über 
eine ganz besondere Zwischenstation: den Maisäss.

Wussten Sie  schon? 
D e r  M a i s ä ss  i s t  e i n  K u l t u rg u t  m i t  S e l t e n h e i t s -
wer t .  D ies e  charakter ist is chen  Streusiedlun gen 
a u s  e i n fa c h e n  H o l z b a u te n  l i e g e n  z w i s c h e n  Ta l 
u nd  H o c h a l m  —  a u f  j e ne r  m i t t l e re n  H ö he n s t u fe, 
d i e  e i n st  i m  Fr ü h l i n g  u nd  H e r b st  z u r  B ewe i d u n g 
und Heul a gerung genutz t  wurde.  Im Montafon  ist 
d i e s e  Fo r m  d e r  D re i s t u fe n l a n d w i r t s c h a f t  ü b e r 
J a h r h u n d e r te  g ewa c h s e n :  Ta l ,  M a i s ä ss  u n d  A l p 
wurden im natür l ichen Rhythmus der  Jahreszeiten 
bewir tschaftet .  V ie le  der  Maisäss-Hütten  stehen 
noch heute  — a ls  st i l le  Zeugen e ines  Lebens,  das 
ganz selbstverständl ich im Einklang mit  der  Natur 
ver l ief.  S ie  er z ählen  vom Er halt  a l ter  Pra kt iken, 
von Respekt  vor  dem Land — und von bäuer l ichem 
Wiss en,  das  h ier  b is  heu te  s p ü rba r  ist .

P la is i rs  et  t radit ions  — quand 
l ’automne fa i t  son  appar i t ion
L orsque l ’automne arr ive  dan s  l a  va l l é e,  l e  béta i l 
m a g n i fi q u e m e n t  d é c o ré  q u i t t e  l e s  a l p a g e s .  L a 
t ran sh umance est  une  fête  r iche  e n  t rad i t ions  et 
en symboles profondément  enracinés :  e l le  marque 
l a  fi n  d e  l ’été  d a n s  l e s  a l p a g e s  et  l e  p a ss a g e  à 
l a  s a i s o n  s u i va n te.  U ne  p a r t i e  d u  c he m i n  p a ss e 
s o u ve n t  p a r  u ne  ét a pe  i n te r mé d i a i re  t rès  p a r t i-
cu l ière  :  le  Maisäss.

Le saviez-vous  ? 
L e  M a i s ä ss  es t  u n  p at r i mo i ne  c u l t u re l  ra re.  Ces 
hameau x c aractér ist iq u es  co mposés  de  s imples 
con st r uct ion s  en  bois  son t  s i t u és  e ntre  l a  va l l é e 
et  l es  a l pages ,  à  u ne  a l t i tu de  moyenne qui  éta i t 
a u t refo i s  u t i l i s é e  a u  p r i n te m p s  et  e n  a u to m n e 
pou r  le  p â tu rag e et  le  stoc kage du  fo in.  Da ns  le 
Montafon,  cette  forme d ’agr iculture à  trois  niveaux 
s ’est  développée au  fi l  des  s iè c les  :  la  va l lée,  le 
M a i s ä ss  et  l ’a l p a g e  ét a i e n t  ex p l o i tés  a u  r y t h me 
n at ure l  des  sa ison s.  D e  nombre us es  cab anes  d u 
Maisäss  sont  encore  debout  au jourd ’hui ,  témoins 
s i lencieux  d ’une v ie  qui  se  déroula i t  tout  nature l-
lement  en harmonie  avec la  nature.  E l les  racontent 
la  préser vation des anciennes prat iques,  le  respect 
d e  l a  t e r re  e t  u n  s avo i r  p ays a n  q u i  e s t  e n c o re 
percept ib le  ic i  au jourd ’ h ui .
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Leise Spuren
im Schnee.

De légères traces
dans la neige.

Der  st i l le  Luxus 
des  Gehens
We n n  d e r  W i n te r  S t i l l e  b r i n g t ,  m i t 
g l i tzerndem Schnee,  k larer  Luft  und 
der  Ruhe einer  Winter-  oder  Schnee -
schuhwanderung,  wird  jeder  Schr i tt 
zum Innehalten.  Die  Landschaft  wird 
le ise,  das  Her z  weit  —  und  d ie  Ze i t 
schein t  lan gsamer  zu  fl ie ße n.

Le  luxe  d iscret 
de  la  marche 
L o r s q u e  l ’ h i ve r  a p po r te  l e  s i l e nc e, 
avec sa  neige scint i l lante,  son air  pur 
et  le  calme d ’une randonnée hivernale 
ou  en  raquettes ,  chaque pas  devient 
une pause.  Le  paysage devient  s i len-
c i e u x ,  l e  c œ u r  s ’o u v r e  et  l e  te m p s 
semble  s ’éco u ler  p lus  lente me n t . 
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Uns e r  S chnee-
schuhwa nd er t ip p
R u n d  u m  d e n  K r i s t b e rg  z e i g t  s i c h 
b e i m  S c h n e e s c h u h w a n d e r n  d e r 
Winter  von seiner  sanften Seite.  Nur 
das  Knirschen unter  den Füßen,  d ie 
fr ische Luft  und das  Spie l  von L icht 
und Schatten auf  dem Schnee.  Ideal 
für  a l le,  d ie  den Winter  am l iebsten 
hörbar  le ise  er leben.

Unser  W inter
wander t ipp
Wintersonne tanken leicht gemacht: 
Vom Hotel Fe_rnblick geht es über die 
Panoramastraße zum Gast haus Mühle. 
Von dort startet der Winterwanderweg 
hinauf zum Bart hold Rank — wo Sie den 
Höhe punkt der Wanderung erreicht 
haben. Dann führt der Winterwanderweg 
zurück über Sassella und Riederhof 
direkt zum Hotel.

Notre conseil  pour une 
randonnée en raquettes
Autour du Kristberg,  l ’h iver  se montre 
s o u s  s o n  m e i l l e u r  j o u r  l o r s  d ’ u n e 
randonnée en raquettes.  Seuls le cris-
sement sous les pieds,  l ’a ir  frais  et  le 
jeu de lumière et  d ’ombre sur la  neige 
v iennent  t roubler  le  s i lence.  Idéa l 
pour  tous ceux qui  préfèrent  profiter 
de l ’h iver  dans le  calme le  p lus total .

Notre  suggest ion  de 
ra ndon née h ivernale
P r o fi te z  d u  s o l e i l  h i ve r n a l :  d e p u i s 
l ’ h ô t e l  Fe _ r n b l i c k ,  e m p r u n t e z  l a 
route  panoramique jusqu ’à  l ’auberge 
«  Gasthaus  Mühle   » .  S u i vez  ensui te 
l e  s e n t i e r  d e  r a n d o n n é e  j u s q u ’a u 
Bar tho ld  Rank,  où  vous  atte indrez  le 
point  cu lminant  de  la  randonnée.  Le 
sent ier  vous ramène ensuite  d irecte-
ment  à  l ’hôte l  en passant  par  Sassel la 
et  R iederhof.

Sti l l  genießen — 
Momente in  Weiß
W i n t e r l i c h e r  K r a f t o r t :  D i e  R o u t e  z u m  R e l l s e c k 
er forder t  Kondit ion,  be lohnt  aber  mit  E insamkeit 
und t iefem Fr ieden.  Ideal  für  a l le,  d ie  den Winter 
i n  s e i n e r  re i n s te n  Fo r m  e r l e b e n  m ö c h te n.  H i e r 
öf f net  s i c h  e i n  st i l l es  Pa no ra m a,  d a s  i m  W i n te r 
besonders magisch wirkt .  K lare  Sicht ,  verschneite 
Tannen,  e ine  Lands chaft  w ie  gema lt .

Wussten Sie  schon? 
S c h n e e s c h u hwa n d e r n  z ä h l t  z u  d e n  u r s p r ü n g -
l ichsten Winterspor tar ten und ermögl icht  es,  t ief 
vers chneite  Reg ionen ohne festgelegte  Wege zu 
entdecken.  Dabei  st är kt  es  H er z  und Kreis la uf  — 
u nd d ie  Ver bindu ng z u r  Nat u r.

Savourer  le  s i lence — 
Moments  en  b lanc 
U n  l i e u  d e  ress o u rc e me n t  h i ve r n a l  :  l ’ i t i né ra i re 
m e n a n t  a u  R e l l s e c k  ex i g e  u n e  b o n n e  c o n d i t i o n 
physique,  mais  offre  en  con t repar t ie  s o l i tud e  et 
paix  profonde.  Idéal  pour  tous ceux qui  souhaitent 
d é co u v r i r  l ’ h i ve r  d a n s  s a  fo r me  l a  p l u s  p u re.  U n 
panorama pais ib le  s ’offre  à  vous,  par t icul ièrement 
m a g i q u e  e n  h i ve r.  U ne  v u e  d é g a g é e,  d es  s a p i n s 
en neigés,  un  paysage d igne  d ’u n  tab l eau. 

Le saviez-vous  ? 
L a  r a n d o n n é e  e n  r a q u e t t e s  e s t  l ’ u n  d e s  s p o r t s 
d ’ h i v e r  l e s  p l u s  a u t h e n t i q u e s .  E l l e  p e r m e t  d e 
d é c o u v r i r  d e s  r é g i o n s  e n n e i g é e s  s a n s  s u i v r e 
d e  s e n t i e r s  b a l i s é s .  E l l e  r e n fo r c e  l e  c œ u r  e t  l a 
c i r c u l a t i o n  s a n g u i n e,  t o u t  e n  r e n fo r ç a n t  l e  l i e n 
a ve c  l a  n a t u r e. 

365 Tage         365  jours 35



Aus fl ugst ip p s für  das  ganze Jahr  — 
rund  um K ultur,  Genuss und Geschichten
Manchmal  z ieht  es  uns einfach hinaus — nicht  nach oben,  sondern mitten hinein 
ins  Leben.  Zu einem Bummel  durch charmante Städte.  Auf  einen Streifzug durch 
re g i o n a l e  K u l t u r.  Au f  e i n e  Ta ss e  K af fe e  m i t  Au ss i c h t  o d e r  z u  e i n e m  O r t ,  d e r 
neue Perspekt iven schenkt.  H ier  s ind  unsere Empfehlungen — für  jede Jahres -
zeit  und jede St immung.

D ire kt  vor  der  Haustüre

1	 Schruns
Der Hauptort des Montafons lädt das 
ganze Jahr über zum entspannten 
Bummel ein: mit kleinen Boutiquen, 
feinen Cafés und dem Montafoner 
Heimatmuseum, das auf charmante 
Weise  Kul tur  und Geschichte  der 
Region vermittelt.

2	 Käsehaus Montafon 
Im Käsehaus Montafon in  Schruns 
erwarten Sie regionale Spezialitäten 
zum Mitnehmen — von Käse über Speck 
bis Kräutersalz. Käseliebhaber können 
nach Voranmeldung beim Schaukäsen 
in die Sennkunst eintauchen — ein 
echtes Montafoner Geschmackser-
lebnis.

Für  e inen Nachmittag

3	 Dor n bi r n
Ein Ort ,  zwei  Highl ights:  In  der  Stadt 
begeister t  d ie  Er lebnis-Naturschau 
i n a t u r a  m i t  i n te r a k t i ve n  A u ss te l-
lungen zu Natur,  Technik und Mensch. 
Ganz andere Perspektiven bietet  der 
K a r re n.  D i e  K a r re n s e i l b a h n  b r i n g t 
Sie  auf  976 Meter  Seehöhe mit  Pano-
ramabl ick  über  das Rheintal  b is  zum 
Boden see.

4	 H ohenems
Hohenems überrascht mit kulturel lem 
Reichtum und eindrucksvol ler  Archi-
tektur.  Besonders sehenswert ist  der 
Palast  Hohenems,  e in  prachtvol ler 
R e n a i ss a n c e b a u  m i t  s p a n n e n d e r 
Geschichte.  Der  Schlossplatz  und 
die Altstadt laden zum Verweilen ein.

Für  e inen Tagesausflug

5	 Bregen z  a m Boden s ee
Das Kunsthaus Bregenz präsentiert 
zeitgenössische Kunst  in  beeindru-
ckender Architektur.  Ein Spaziergang 
ent lang des  Seeufers  — v ie l le icht 
sogar mit  Bl ick auf die Seebühne,  die 
auch ohne Festspielbetr ieb beein-
druckt  — rundet  den Tag ab.

6	 Si lv ret t a - Bi e ler hö he
D i e  S i l v ret t a - H o c h a l p e n s t r a ß e  i s t 
s c h o n  f ü r  s i c h  e i n  e c h t e s  H i g h -
l ight:  spektakulär  kur vig,  e indrucks-
vo l l  in  Szene geset zt  und  e in  Muss 
f ü r  P a n o r a m a fa n s .  O b e n  a u f  ü b e r 
2.000 Metern Seehöhe angekommen, 
be lohnt  d ie  Bie lerhöhe mit  atembe -
raubender  Bergk ul isse.

7 	 Lü ners ee
H o c h  o b e n  i m  R ä t i ko n  l i e g t  d e r 
L ü n e r s e e  —  k r i s t a l l k l a r,  m a j es t ä-
t i s c h  u n d  i n  we n i g e n  M i n u te n  m i t 
d e r  B a h n  v o m  B r a n d n e r t a l  a u s 
e r re i c h b a r.  E i n  O r t  z u m  Wa n d e r n, 
St aunen  und In neh al ten.

Zeit
wird’s!
Il est temps !

1

7
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Id é es  d ’exc urs ion s  pour  toute  l ’a n née — autour  de 
la  c u l t ure,  des  p la is i rs  gustat i fs  et  des  h isto ires 
Parfois ,  nous avons s implement  envie  de sor t ir,  non pas pour  prendre de la  hauteur, 
mais  pour  p longer  au  cœur  de  la  v ie.  Pour  flâner  dans  des  v i l les  charmantes.  Pour 
découvr i r  la  cu l ture  rég ionale.  Pour  prendre  un  café  avec  vue  ou  pour  t rouver  un 
e nd ro i t  q u i  of f re  d e  no u ve l l es  pe rs pe ct i ves .  Vo i c i  no s  re co m m a nd at i o n s ,  po u r 
c haque sa ison  et  chaque humeur. 

Juste  d evant  la 
por te  d ’ent rée

1	 Schruns 
La principale local ité du Montafon 
invite à la  flânerie tout au long de 
l ’année : avec ses petites boutiques, 
ses cafés raffinés et le musée régional 
du Montafon, qui présente avec charme 
la culture et l ’histoire de la région.

2	 Käsehaus  Mont afon
À la fromagerie Käsehaus Montafon à 
Schruns, vous trouverez des spécialités 
régionales à emporter, du fromage au 
lard en passant par le sel aux herbes. 
Les amateurs de fromage peuvent, 
sur réservation, s’ immerger dans l ’art 
fromager lors d’une démonstration de 
fabrication de fromage, une véritable 
expérience gustative du Montafon.

Pour  un  après-midi 

3 	 Dornbir n
Deux attractions, un seul endroit : dans 
la ville, le musée inatura Erlebnis Natur-
schau séduit par ses expositions inte-
ractives sur la nature, la technique et 
l ’homme. Le Karren offre quant à lui des 
perspectives tout à fait différentes. Le 
téléphérique du Karren vous emmène à 
976 mètres d’altitude, où vous pourrez 
profiter d’une vue panoramique sur la 
vallée du Rhin jusqu’au lac de Constance.

4	 Hohenems
Hohenems surprend par sa r ichesse 
culturel le et son architecture impres-
sionnante. Le palais de Hohenems, un 
magnifique édifice Renaissance à l ’his-
toire passionnante, vaut particulière-
ment le détour.  La place du château 
et la viei l le vi l le invitent à la flânerie.

Pour  une  excurs ion 
d ’une  journée 

5 	 Bregenz,  au bord du lac de Constance
L e  K u n s t h a u s  B re g e n z  p rés e n te  d e 
l ’a r t  c o n t e m p o r a i n  d a n s  u n  c a d r e 
a r c h i te c t u r a l  i m p r ess i o n n a n t .  U ne 
promenade le  long  des  r ives  du  lac 
—  avec  peut- être  même une  vue  s ur 
la  scène  fl ottante,  i mpress i o nnan te 
m ê m e  e n  d e h o r s  d e  l a  s a i s o n  d e s 
fe s t i v a l s  —  v i e n t  c o m p l é te r  c e t te 
jo ur née.

6	 S i lvret t a-Bie ler höhe
La route alpine de Si lvretta est déjà en 
soi  un véritable point  fort  :  spectacu-
laire avec ses virages,  mise en scène 
de manière impressionnante,  e l le  est 
un must  pour  les  amateurs de pano-
ramas.  Une fois  arr ivé au sommet,  à 
p lus  de  2  000 mètres  d ’a l t i tude,  la 
Bielerhöhe vous récompense avec un 
panorama alpin  à  couper  le  souffle.

7 	 L e  lac  de  L ü ner
Niché dans les hauteurs du Rätikon, le 
lac de Lüner est cristal l in,  majestueux 
et accessible en quelques minutes en 
télépherique depuis la vallée de Brand-
nertal.  Un l ieu propice à la randonnée, 
à l ’émer veil lement et à la détente.

365 Tage        365  jours

4 65

37



38



Von
außen

nach
innen.

De l’extérieur
vers l’intérieur.

Von
außen

nach
innen.

De l’extérieur
vers l’intérieur.
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Zurück im 
Hier  und Jetzt
Nach e inem Tag vol ler  Natur  er lebnisse 
im Montafon wird  das Ankommen im Fe_
r n b l i c k  z u r  E i n l a d u n g ,  s i c h  z u r ü c k z u -
lehnen — in  R äu men u nd Z immer n,  d ie 
Ruhe schenken,  Komfort  b ieten und den 
Geist  der  Gegenwar t  w iders p iegeln.

De  retour  dans
le  présent
Après une journée r iche en expér iences 
n a t u re  d a n s  l e  M o n t a fo n,  l ’a r r i vé e  a u 
Fe _ r n b l i c k  e s t  u n e  i n v i t a t i o n  à  s e 
d é t e n d r e ,  d a n s  d e s  e s p a c e s  e t  d e s 
chambres qui  procurent  calme et  confort 
et  reflètent  l ’espr i t  du  moment  présent .

Zurück im 
Hier  und Jetzt
Nach e inem Tag vo l ler  Natur  er lebnisse 
i m  M o n t a fo n  w i r d  d a s  A n ko m m e n  i m 
Fe_r nbl ick  zur  E in ladun g,  s ich  zurü ck-
z u l e h n e n  —  i n  R ä u m e n  u n d  Z i m m e r n, 
d ie  Ruhe schenken,  Komfor t  b ieten  und 
den Geist  der  Gegenwar t  widerspiegeln.

De  retour  dans
le  présent
Après  une  journée  r iche  en  expér iences 
n a t u r e  d a n s  l e  M o n t a fo n,  l ’a r r i vé e  a u 
F e _ r n b l i c k  e s t  u n e  i n v i t a t i o n  à  s e 
d é t e n d r e ,  d a n s  d e s  e s p a c e s  e t  d e s 
chambres qui  procurent  ca lme et  confor t 
et  reflètent  l ’espr i t  du  moment  présent .
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Wohnen
mit Gespür
für Zeit und
Raum.
Habiter avec le sens
du temps et de l’espace.
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Zimmer         Chambres 

D r i n n e n  s c h l i e ß t  a n ,  w a s  d r a u ß e n 
be g o n ne n  h at :  n at ü r l i c he  M ate r i a l i e n, 
k lare Formen,  warme Farben.  Fein  verar-
beitetes  Holz  mit  Charakter.  Edle  Stoffe 
mit  Struktur.  E in  St i l ,  der  le ise erzählt  — 
und lange b le ibt .  Große Fenster  lassen 
L i c h t  u n d  L a n d s c h a f t  h e r e i n  —  u n d 
m a c h e n  d a s  D r a u ß e n  z u m  s t ä n d i g e n 
Begle i ter.

D ie  Z immer  verbinden a lp ine  Tradit ion 
mit  ze i tgemäßer  Ästhet ik  —  k lar  in  der 
Linie,  hochwert ig  in  der  Ausführung.  Sie 
s c h af fe n  e i n  A m b i e n te,  d a s  s i c h  g l e i-
chermaßen behagl ich wie  anspruchsvol l 
anfühlt .  H ier  t r i f f t  Handwerkskunst  auf 
Architektur  mit  Feingefühl .  Jedes Detai l 
ist  bewusst  gewählt ,  jedes E lement  Tei l 
e i nes  harmonischen Ganzen. 

	 Lust  auf  mehr 
Fe_rnbl ick?  Entdecken 
S ie  h ier  unsere  Z immer-
kategor ien,  Pre ise  und 
Angebote  für  Ihre  ganz 
persönl iche  Auszei t .

L’ intér ieur  pro longe ce qui  a  commencé à 
l ’extér ieur  :  des  matér iaux  nature ls ,  des 
formes épurées,  des couleurs chaudes.  Du 
bois  finement  t ravai l lé  et  p le in  de  carac-
tère.  Des  t issus  nobles  et  structurés.  Un 
sty le  qui  s ’exprime en douceur  et  qui  dure 
longtemps.  De  grandes fenêtres  la issent 
entrer  la  lumi ère  et  le  paysag e,  fa i sant 
de  l ’extér ieur  un  compagnon permanent .

L e s  c h a m b r e s  a l l i e n t  t r a d i t i o n  a l p i n e 
e t  e s t h é t i q u e  c o n te m p o r a i n e  :  l i g n e s 
épurées ,  fini t i on s  haut  d e  gamme,  e l les 
c r é e n t  u ne  a m b i a nc e  à  l a  fo i s  c o n fo r -
t a b l e  e t  s o p h i s t i q u é e.  I c i ,  l ’a r t i s a n a t 
r e n c o n t r e  l ’a r c h i te c t u r e  a ve c  d é l i c a -
tess e.  C h a q u e  d ét a i l  a  été  c ho i s i  ave c 
so in,  chaq ue é lément  s ’ i n tèg re  dans  un 
ensemble  har mo ni eux . 

	 Env i e  d ’une  vue  i mpre-
nab le  ?  Déco uvrez 
i c i  no s  catég o r i es  de 
chambres ,  no s  tar i fs  et 
no s  of f res  po ur  votre 
escapade perso nna l i sée.
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Ein Möbelstück
mit Seele.

Un meuble qui a une âme.

We r  e i n e n  M o n t a f o n e r  T i s c h 
betra chtet ,  s ieht  mehr  a ls  nur 
e i n  k u n s t vo l l e s  S t ü c k  H a n d-
we r k .  E r  s i e h t  e i n  Sy m b o l  f ü r 
H e i m a t ,  f ü r  d i e  Ve r b i n d u n g 
vo n  Tra d i t i o n  u n d  G e g e nwa r t 
—  u n d  f ü r  d i e  t i efe  L i e b e  z u m 
Detai l .  Hinter seiner klaren Form 
ve r b e rg e n  s i c h  ü b e r l i efe r t e s 
Wissen  und st i l ler  Stolz .

S e i t  ü b e r  h u n d e r t  J a h r e n 
fert igt  die  Tischlerei  Tschofen 
i m  M o n t afo n  d i es e  b es o n d e re 
Tischform.  Für  Mar t in  Netzer, 
der  se i t  1980 im Betr ieb  tät ig 
ist,  war der Montafoner Tisch von 
Anfang an mehr als nur ein Möbel-
stück.  Weit  über achtzig Stunden 
Arbeit  stecken in einem einzigen 
T i s c h .  B e s o n d e r s  a u f w ä n d i g 
s ind die  Intarsienarbeiten,  d ie 
mit  höchster  Präzision und viel 
Geduld umgesetzt  werden.  Auch 
bei  der  Holzauswahl  zählt  das 
Gespür:  von der  harmonischen 
Farbgebung bis zur individuel len 
Maserung.  „Ein Montafoner Tisch 
ist  e in  Unikat  und lebt  von der 
Schönheit  seines Materials.  Ich 
a c h te  vo r  a l l e m  a u f  d i e  Fa r b-
gebung und d ie  Maserung des 
Holzes.  Es braucht viel  Gefühl  für 
die sorgfält ige Verarbeitung.  Es 
braucht die Bereitschaft,  Zeit  zu 
investieren. Dann entsteht etwas, 
das bleibt ,  e in  Stück Handwerk 
für die Ewigkeit“ ,  erklärt  Netzer.

Im Fe_ rnbl ic k: 
geerdet  und 
zeitgemäß
I m  H o t e l  Fe _ r n b l i c k  M o n t a fo n 
wirkt  der  Montafoner  Tisch nicht 
m u s e a l ,  s o n d e r n  l e b e n d i g .  I n 
d e r  E l i s a bet h  S t u be  u nd  i n  d e r 
Franz-Josef  Stube laden ant ike 
Or ig ina le,  se i t  Generat ionen im 
Fa m i l i e n b es i t z ,  z u m  Ve r we i l e n 
e i n.  U n d  o bwo h l  d a s  H a u s  f ü r 
m o d e r n es  D es i g n,  k l a re  L i n i e n 
und offene Räume steht ,  fügen 
sich die tradit ionsreichen Tische 
ganz selbstverständl ich ein.  „Der 
Montafoner  Tisch ist  für  uns  e in 
S t ü c k  H e i m a t ,  d a s  d u rc h  g u t e 
Gestaltung ganz selbstverständ -
l ich in  der  Gegenwart  ankommt“, 
e r k l ä r t  G a s t g e b e r  K a r l - H e i n z 
Zudre l l . 

Weiterdenken 
mit  Weitbl ic k
Gerade deshal b  fasz in ieren  d ie 
M o n t a f o n e r  T i s c h e  a u c h  d i e 
n ä c h s t e  G e n e r a t i o n .  M a g d a-
l e n a  Z u d re l l ,  d i e  m i t  f r i s c h e m 
B l i c k  d a s  H a u s  m i t g e s t a l t e t , 
b e s c h r e i b t  i h r e  p e r s ö n l i c h e 
B e z i e h u n g  s o :  „ I c h  l i e b e  d i e 
Idee,  dass  etwas so  A l tes  Raum 
schafft  für  so  v ie l  Neues  — für 
Gespräche,  Ideen,  Begegnungen. 
D i es e  Ti s c he  h a be n  C h a ra kte r. 
Und das  spür t  man.“

Qu a nd o n  rega rde u ne t a ble  du 
M o n t afo n,  o n  vo i t  p l u s  q u ’ u n e 
s i mp le  p i èce d ’a r t i sa nat  a r t i s-
t ique.  On  y  voit  un  symbole  de 
l a  p a t r i e,  d u  l i e n  e n t re  t r a d i-
t ion et  modernité,  et  d ’un amour 
p rofo nd du  dét a i l .  Derr i ère  ses 
formes épurées  se  cachent  un 
s avo i r-f a i re  a n c e s t r a l  et  u n e 
fi er té  d i scrète.

Depuis  plus d ’un siècle,  la  menui-
s e r i e  Ts c h ofe n,  s i t u é e  d a n s  l a 
va l lée  du  Mon t afon,  fabr ique  ce 
t y pe  d e  t a b l e  p a r t i c u l i e r.  Po u r 
Mar t in  Netzer,  qui  t ravai l le  dans 
l ’entrepr ise  depuis  1980,  la  table 
du  Mo ntafo n  a  toujo urs  été  p l us 
q u ’ u n  s i m p l e  m e u b l e .  P l u s  d e 
quat re-v in gt s  heures  de  t ravai l 
sont  nécessaires  pour  fabr iquer 
une  seule  t ab le.  L es  t ravaux  de 
m a r q u e t e r i e ,  q u i  e x i g e n t  u n e 
précis ion  ext rême et  beaucoup 
d e  p at i e nce,  s o n t  p a r t i c u l i è re-
m e n t  c o m p l e xe s .  L e  c h o i x  d u 
bois  demande égalemen t  beau-
c o u p  d e  s e n s i b i l i t é  :  i l  f a u t 
t rouver  la  couleur  h ar mon ieuse 
e t  l e  g r a i n  i n d i v i d u e l .  «   U n e 
t ab le  Mon t afoner  est  une  p ièce 
unique qui  t i re  sa  beauté  de  son 
matér iau.  Je  prête  par t icu l ière -
ment  attent ion à  la  couleur  et  au 
g ra i n  d u  bo i s .  I l  fa u t  bea u co u p 
d e  s e n s i b i l i té  p o u r  réa l i s e r  u n 
t rava i l  s o i g né.  I l  fa u t  êt re  p rêt 
à  invest i r  du  temps.  On  obt ien t 
a l o r s  q u e l q u e  c h o s e  q u i  d u re, 
une pièce ar t isanale  pour  l ’éter-
n i té  » ,  exp l ique  M.  Net zer.

En bref  :  ancré 
dans  le  présent  et 
dans  l ’a i r  du  temps
À l ’hôte l  Fe_rnbl ick  Montafon,  la 
t ab le  Mon t afoner  Tisch  n ’a  r ie n 
d ’ u n  o b j et  d e  m u s é e,  m a i s  e s t 
b i e n  v i va n t e.  D a n s  l e s  s a l o n s 
E l isabet h  St ube et  Franz -Jos ef 
S t u b e ,  d e s  p i è c e s  a n c i e n n e s 
o r i g i n a l e s ,  a p p a r t e n a n t  à  l a 
fami l le  depuis  des  gé nérat ion s, 
invitent  à  la  détente.  Et  b ien que 
l ’ét a b l i ss e m e n t  s o i t  sy n o ny m e 
d e  d e s i g n  m o d e r n e,  d e  l i g n e s 
é p u ré e s  et  d ’e s p a c es  o u ve r t s , 
c e s  t a b l e s  t r a d i t i o n n e l l e s  s ’ y 
i n t è g r e n t  t o u t  n a t u r e l l e m e n t . 
«  Pour  nous,  la  table  du Montafon 
est  un  morceau de  notre  patr ie 
q u i ,  g râce  à  s o n  d es i g n  ré u ss i , 
s ’ intègre tout  naturel lement dans 
le  présent  » ,  expl ique Kar l-Heinz 
Zudre l l ,  le  propr iét a i re. 

Penser  p lus  lo in 
avec  c la i r voyance
C ’e s t  p r é c i s é m e n t  p o u r  c e t t e 
raison que les tables du Montafon 
fascinent  également  la  nouvel le 
g é né rat i o n.  M a g d a l e n a  Z u d re l l , 
q u i  co n t r i b u e  à  l ’a mé n a g e me n t 
d e  l a  m a i s o n  a v e c  u n  r e g a r d 
n e u f,  d é c r i t  a i n s i  s a  r e l a t i o n 
personnel le  :  «  J ’a ime l ’ idée que 
q u e l q u e  c h o s e  d ’a u ss i  a n c i e n 
p u i ss e  c r é e r  a u t a n t  d ’e s p a c e 
p o u r  t a n t  d e  n o u vea u tés  :  d es 
c o nve r s a t i o n s ,  d e s  i d é e s ,  d e s 
re n c o n t re s .  C e s  t a b l e s  o n t  d u 
caractère.  E t  ce la  se  ress e nt .
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W ie aus  Holz  e in 
Stüc k Heimat  wird

Comment  le  bois  devient 
un  morceau de  patr ie

Auswahl  mit  Gespür
D e r  A n fa n g  l i e g t  i m  Wa l d  —  g e n a u e r  g e s a g t  i n  d e r 
Wahl  des r icht igen Holzes.  Ob Birne,  Nuss oder  Ahorn: 
Nur  reg ionale,  charakter vol le  Hölzer  kommen auf  d ie 
Werkbank.

U ne s é lect ion  j u dic ieu s e
Tout  commence dans la  forêt ,  p lus  précisément  par  le 
choix  du  bois  appropr ié.  Q u ’ i l  s ’ag iss e  d e  poir ie r,  d e 
noyer  ou  d ’érab le,  seu ls  les  bois  rég ionaux  de  carac-
tère  son t  ut i l isés .

Ein  Zentrum mit  Bedeutu n g
In  d ie  Mitte  der  Tischplatte  wird  eine dunkle  Schiefer
p latte  e ingelassen.  S ie  d iente  e inst  a ls  h i tzebestän-
dige  Abste l lfläche für  heiße  Töpfe  — und wurde beim 
Jassen,  e inem bel iebten  Kar tens p ie l  im A lpenrau m, 
a ls  Kreidetafe l  für  den  Sp ie lst and genu t z t .

U n  cent re  impor t ant
Une p laque d ’ardoise  sombre est  encastrée  au  centre 
du  p lateau de  tab le.  E l le  ser vai t  autrefois  de  sur face 
ré s i s t a n t e  à  l a  c h a l e u r  p o u r  p o s e r  l e s  c a ss e ro l e s 
c h a u d es  et  ét a i t  u t i l i s é e  c o m m e  t a b l ea u  n o i r  p o u r 
n o te r  l e  s c o re  l o r s  d e s  p a r t i e s  d e  J a ss ,  u n  j e u  d e 
car tes  t rès  popula i re  dan s  les  A lpes .

Veredelung mit  F ingers p i t zen gefü h l
Zarte  Intarsien — Sterne,  L inien oder  Muster  — werden 
aus  fe inem Kontrastholz  e ingelegt .  S ie  er zählen  von 
Sorgfa l t ,  Geduld  und jahrhund e r teal te r  Hand we rks -
kunst .

U ne finit ion  tou t  en  dé l icatess e
De dél icates  incrustat ions  — étoi les ,  l ignes  ou  mot i fs 
— sont  réal isées à  par t i r  de  bois  fins contrastés.  E l les 
témoignent  du soin,  de  la  pat ience et  d ’un  savoir-faire 
ar t isan al  sécula i re.

Stabi l i tät  mit  St i l
D a s  U n t e rg e s t e l l  g i b t  d e m  T i s c h  s e i n e  Fo r m :  o f t 
g e d r e c h s e l t e  B e i n e,  m e i s t  ve r b u n d e n  d u r c h  e i n e 
gekreuzte Fußstrebe — typisch Montafon,  zeit los schön.

La  st abi l i té  avec  st y le
Le p iètement  donne sa  forme à  la  tab le  :  souvent  des 
p ieds  tour nés,  généra lemen t  re l iés  par  une  t rave rs e 
—  t y pique  du  Mon t afon,  d ’une  beau té  inte m pore l l e.

Feinschl i ff  mit  Gefühl
Z u m  S c h l u ss  w i rd  d i e  O be r fl äc he  g es c h l i f fe n,  g e ö l t 
oder  gewachst .  Das  Ergebnis :  e in  Tis ch,  der  Wär me 
a u ss t ra h l t  —  u nd  be re i t  i s t  f ü r  a l l es ,  wa s  a m  Ti s c h 
P latz  nehmen dar f.

U ne finit ion  s oignée et  dé l icate
Po u r  fi n i r ,  l a  s u r fa c e  e s t  p o n c é e,  h u i l é e  o u  c i ré e. 
L e  rés u l t at  :  u ne  t a b l e  q u i  d é g a g e  u ne  at mo s p hè re 
ch aleureuse  et  qui  est  prête  à  accue i l l i r  tout  ce  qui 
peut  y  prendre  p lace.
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1 Welches  L ichtspektakel 
ver zauber t  das  Montafon 
am Wochenende 
nach dem längsten 
Tag  des  Jahres?

2 Wo durch  wurde  1922 
der  Grundste in  der 
Entstehung des  Hote ls 
Fe_rnbl ick  ge legt?

3 In  welcher  Reg ion 
befindet  s ich  der 
Fe_rnbl ick? 

4 Welches  natür l iche  Weiß 
schmückt  d ie  Land sch aft 
am Bar tholomäberg 
im Winter ?

5 Welches  süße haus
gemachte  Produkt 
bere icher t  das 
Frühstück?

6 Wie  heißt  das 
hote le igene Spa?

7 Welcher  atemberaubende 
Ausbl ick  er war tet  d ie 
Gäste  vom Hote l  aus?

8 Welche k u l in ar ische 
Spezia l i t ät  des 
Mon t afon s  dar f  auf 
ke iner  Käseplat te 
feh len ?

9 Wie  heißt  der 
spekt ak uläre  Pool 
des  Fe_r nbl icks  m it 
atemberaubend e r 
Aussich t ?

1 0 Wie  lautet  der  Name 
der  Gastgeber fam i l ie 
des  Hote ls  Fe_rnb l ick? 

1 1 Welches  Zweirad  is t 
per fekt  fü r  Tou re n 
r und um das  Hote l ?

1 2 Wie  v ie le  Jah res z e i te n 
ist  das  Hote l  ge öf f net? 

D ie  L ösun g des
Kreuzwor t rät s e l s
fi nden  S ie  h ier.

Einatme n.
Nachd e nke n.
Aus      f ü l l e n.
S i e  ke n n e n  d a s  M o n t a fo n  u n d 
u n s e re n  Fe _ r n b l i c k  M o n t a fo n ? 
Dann stehen Ihre Chancen gut!  In 
d i es em Rätse l  geht  es  um a l les , 
w a s  u n s e r  H o t e l  u n d  u n s e r e 
Reg i on  besonders  macht  — von 
A  wi e  Ausbl ick  b is  Z  wie  Zassa-
Quel l e. 

1


2  
15 2

3  
7

4  
16 10

8


9  
3

5
 1

10  
14 4

6   
8 1 1 5

7   
6

1 2
 

1 1   
9 13

12

Lösungswo r t

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

1 1 1 2 13 14 15 16

44



1 2


10  
13 8 12

6


8 
9 3

3


1 1

5  
2 16

14

7  
7

4


2 
17

10

9  
15

1 1  
6 1

1  
4

Insp i rez . 
Ré flé c hi ssez . 
Exp i rez .
Vo u s  c o n n a i ss e z  l e  M o n t a fo n  et 
notre  Fe_rnbl ick  Montafon ?  A lors 
vo u s  ave z  to u tes  vo s  c h a nc es  ! 
Ce t te  d e v i n e t te  p o r te  s u r  to u t 
ce  qui  rend  notre  hôte l  et  notre 
région si  part icul iers ,  de A  comme 
«   A u t h e n t i c i t é   »  à  Z  c o m m e 
«   Zen-att i tude  » .

1 Que l  nom por te  le  feu 
lors  du  so lst ice? 

2 Qu ’a-t-on  a jo uté  au 
Fernb l ick  pour  la 
première  fo is  en  1922? 

3 Dans  que l le  rég ion  se 
t rouve  le  Fe_rnb l ick  ?

4 Que l le  cou le ur 
b lanche  nat ure l le 
embel l i t  le  paysag e 
du  Bar tho lo mäberg 
en  h iver  ?

5 Que l  produi t  sucré 
fa i t  maison  enr i ch i t 
le  pet i t-dé jeuner  ?

6 Comment  s ’appe l le 
le  spa  de  l ’ hôte l  ?

7 Que l le  vue  i mprenable 
at tend  les  c l i ents 
depui s  l ’ hôte l  ?

8 Que l le  spéci a l i té 
cu l i na i re  du  Mo ntafo n 
ne  do i t  en  aucun cas 
manquer  sur  un  p lateau 
de  f ro mag es  ?

9 Co mment  s ’appe l le  la 
p i sc i ne  spectacu la i re 
du  Fe_ r nb l i ck  avec  une 
vue  à  co uper  le  so uffl e?

10 Quel  est  l e  nom d e  l a 
fami l le  d ’accue i l  d e 
l ’ hôte l  Fe _rnb l ick  ?

11 Que l  deux-roues 
est  par fa i t  pour 
fa i re  des  b a l ad es 
auto ur  de  l ’ hôte l  ?

12 Co mbi en  d e  s a is on s 
l ’ hôte l  es t- i l  ouve r t  ?

Vo us  t rouve re z 
i c i  la  so l ut ion  d u 
mots  cro is és .

Solu t i o n

1 2 3 4 V 6 7 8 9

1 0 1 1 12 13 14 15 16 17
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V ie l l e icht  ist  es  n ic ht  der 
O r t  a l l e in.  V ie l le ic ht  s ind  es 
d ie  M e nsc hen,  der  Moment, 
d ie  We ite.  V ie l le ic ht  ist  es 
e infa ch a l les  zusammen. 
Ge nau da s  ist  Fe_ rnbl ic k.

Peut-être  que  ce  n ’est  pas 
seulement  le  l ieu .  Peut-
être  que  ce  sont  les  gens,  le 
moment ,  l ’espace.  Peut-être  que 
c ’est  tout  ce la  à  la  fo is .  C ’est 
exactement  ce la ,  Fe_rnbl ick . 
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